














Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

o Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafer
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flihren.

e Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Geréate spannungsfrei schalten.

VorschriftsméaBige elektrische Installation

o Elektrische Installationen miissen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

o Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Gbertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

e Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung Uberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

e Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

e Schiitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

e SchlieRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darUber fallen kann.

Offnen Sie das Gehéuse des Gerates oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-

gefordert werden.

e Flhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-

sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fir das Gerat.

o Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

o Die Anschlussleitungen kdnnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Gerat bzw. die Kom-
ponente entsorgt werden.

e Betreiben Sie das Gerat nur, wenn sich keine Personen im Wasser aufhalten!

¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

o Die Laufeinheit im Gerat enthalt einen Magneten mit starkem Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte
Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Mindestens 20 Zentimeter Abstand zwischen Implantat und Magnet einhal-
ten.



Aufstellen und Anschliefen

Gerat zusammenbauen

So gehen Sie vor:
C

Durchflussregler, Uberwurfmutter, Kugelgelenk, Ubergangsstiick zusammenbauen und auf den Pumpenausgang
schrauben.

Die Teleskopverlangerung mit gewlinschter Diise auf den Durchflussregler schrauben.

Die Stufenschlauchtille auf den Durchflussregler schrauben, falls ein Bachlauf gespeist werden soll.

Die Teleskopverlangerung ausrichten und Uberwurfmutter am Kugelgelenk handfest anziehen.

Gerat aufstellen
B

A Achtung! Geféhrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen beim Betrieb dieses Gerates in einem Schwimmteich.
SchutzmafRnahmen:
e Gerat nicht in einem Schwimmteich betreiben.
« Nationale und regionale Vorschriften einhalten.

Hinweis!
m Beim Fordern von stark verschlammtem Wasser verschleilit die Laufeinheit der Pumpe ggf. schneller und
muss vorzeitig ersetzt werden.
Abhilfe:
e Den Teich bzw. das Becken griindlich reinigen, bevor die Pumpe aufgestellt wird.
e Die Pumpe ca. 200 mm Uber den Teichboden aufstellen, um das Ansaugen von verschlammtem Wasser
zu vermeiden.

e Das Gerat im Teich auf einem festen, schlammfreien Untergrund waagerecht so aufstellen, dass es komplett mit
Wasser bedeckt ist.

Inbetriebnahme

Achtung! Verletzungsgefahr durch unerwartetes Anlaufen.

Die Temperaturiiberwachung schaltet das Gerét bei Uberlastung automatisch aus. Nach Abkiihlung wird das
Gerat automatisch wieder eingeschaltet.

Mogliche Folgen: Verletzungsgefahr durch schnell drehende Teile.

SchutzmaBnahmen: Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

m Empfindliche elektrische Bauteile!
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschliefen.

So stellen Sie die Stromversorgung her:

Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden. Das Gerat schaltet sich sofort ein, wenn die Stromverbindung hergestellt
ist.

Ausschalten: Gerat vom Netz trennen.

Environmental Function Control (EFC)

Die Pumpe vollzieht bei Inbetriebnahme automatisch einen vorprogrammierten, ca. zweiminitigen Selbsttest (Environ-
mental Function Control (EFC)). Die Pumpe erkennt, ob sie sich im Trockenlauf / Blockierung oder im getauchten
Zustand befindet. Im Falle von Trockenlauf / bei Blockierung schaltet die Pumpe automatisch nach ca. 90 Sekunden
aus. Im Storfall unterbrechen Sie die Stromzufuhr und ,fluten Sie die Pumpe” bzw. entfernen Sie das Hindernis. Da-
nach kdnnen Sie das Gerat wieder in Betrieb nehmen.



Einstellungen
D

Wasserbild und Durchflussmenge einstellen:
e Am Durchflussregler drehen, bis die Dise das gewlinschte Wasserbild darstellt.
e Am Durchflussregler drehen, bis die gewiinschte Durchflussmenge flr den Bachlauflauf erreicht ist.

Storungsbeseitigung

Stérung
Die Pumpe lauft nicht an

Pumpe fordert nicht

Fontanenhdhe ungenligend oder unregelmaRig

Pumpe schaltet nach kurzer Laufzeit ab

Reinigung und Wartung

Ursache
Netzspannung fehlt

Filtergehause verstopft
Starke Wasserverschmutzung

Laufeinheit ist blockiert

Hauptstromregler zu weit zugedreht
Duse verstopft

Laufeinheit verschmutzt

Schlauch verstopft oder defekt
Zuleitung geknickt

Zu hohe Verluste in der Zuleitung

Rotor verschlissen
Filter/Sieb verschmutzt oder verstopft
Starke Wasserverschmutzung

Wassertemperatur zu hoch

Laufeinheit ist blockiert

Pumpe ist trocken gelaufen

Achtung! Gefahrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.

SchutzmaBRnahmen:

Abhilfe

— Netzspannung tberpriifen
— Zuleitungen kontrollieren
Filterschalen reinigen

Pumpe reinigen. Nach Abkuhlen des Motors
schaltet sich die Pumpe automatisch wieder
ein.

Netzstecker ziehen und Hindernis entfernen.
AnschlieBend Pumpe wieder einschalten.

Hauptstromregler einstellen

Diise/Sieb reinigen

Reinigen

Schlauch reinigen/ersetzen

Zuleitung prifen ggf. ersetzen
Schlauchlange auf nétiges Minimum reduzie-
ren

Rotor austauschen

Filter/Sieb reinigen

Pumpe reinigen. Nach Abkiihlen des Motors
schaltet sich die Pumpe automatisch wieder
ein.

Maximale Wassertemperatur von +35 °C ein-
halten. Nach Abkiihlen des Motors schaltet
sich die Pumpe automatisch wieder ein.
Netzstecker ziehen und Hindernis entfernen.
Anschlieend Pumpe wieder einschalten.
Pumpe fluten. Bei Betrieb im Teich das Gerat
vollsténdig untertauchen.

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.

* Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Gerat reinigen

Hinweis!

Empfehlung zur regelmaRigen Reinigung:
e Das Gerat nach Bedarf, aber mindestens 2-mal jahrlich, reinigen.

o Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel oder chemische Lésungen, da dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion beeintrachtigt werden kann.

e Empfohlene Reinigungsmittel bei hartnackigen Verkalkungen:
— Pumpenreiniger PumpClean von OASE.
— Essig- und chlorfreien Haushaltsreiniger.

e Nach dem Reinigen alle Teile mit klarem Wasser griindlich abspdlen.



Pumpe reinigen
So gehen Sie vor:
E
Das Ubergangsstiick abschrauben.
Die beiden Schrauben entfernen und die Filtergehduse 6ffnen.
Die Pumpe entnehmen.
Die Schrauben des Pumpengehauses entfernen und das Pumpengehause abziehen.
Die Laufeinheit herausziehen (Magnetwiderstand).
Alle Teile reinigen.

Gerat zusammenbauen
So gehen Sie vor:
F

Die Pumpe in die Filterschale setzen.

Die Anschlussleitung durch die Kabel6ffnung im Filtergehause fihren.

Den Filterdeckel aufsetzen, die beiden Schrauben eindrehen und handfest anziehen.
Das Ubergangsstiick mit Flachdichtung aufschrauben.

Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmull entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahme-
system. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.
|

Lagern/Uberwintern

Bei Frost muss das Gerat deinstalliert werden. Fiihren Sie eine griindliche Reinigung durch und priifen Sie das Gerat
auf Beschéadigungen.

Bewahren Sie das Gerat in Wasser getaucht oder mit Wasser befiillt und frostfrei auf. Den Stecker nicht
Uberfluten!

VerschleiBteile
Die Laufeinheit ist ein Verschleifteil und unterliegt nicht der Gewahrleistung.



Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Aquarius Fountain Set
Eco 5500/7500/9500.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate
measures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

A Reference to one or more figures. In this example: Reference to Fig. A.

- Reference to another section.

Scope of delivery

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Fountain pump
Telescopic extension
Nozzles
Transition piece with fine filter screen
Flow regulator with ball joint and union nut
Stepped hose adapter

o o b wN =

Product Description

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 is a fountain pump for garden ponds, ornamental fountains and water
courses.

e Temperature protection by integrated temperature monitor.

e Pivoting telescopic extension with various nozzles.

e Second, separately adjustable outlet.

Intended use

Agquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, referred to in the following as "unit", may only be used as specified in the
following:

e For pumping normal pond water for water features and fountains.

o Operation under observance of the technical data.

o Operation under observance of the recommended water quality.

The following restrictions apply to the unit:

e Do not use in swimming ponds.

o Never use the unit to convey fluids other than water.

e Never run the unit without water.

e Do not use for commercial or industrial purposes.

e Do not use in conjunction with chemicals, foodstuff, easily flammable or explosive substances.
* Do not connect to the domestic water supply.
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FEN 4

Safety information

Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

e The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

* Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.

Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

o For your own safety, please consult a qualified electrician.

e The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device
data is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

o Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

e Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

e Protect the plug connections from moisture.

e Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

* Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

e Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

* Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

« Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

« Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

e Only use original spare parts and accessories for the unit.

* Never carry out technical modifications to the unit.

* The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

e Only operate the unit if no persons are in the water!

o Keep the socket and power plug dry.

e The impeller unit in the pump contains a magnet with a strong magnetic field that may affect the operation of pace-
makers or implantable cardioverter defibrillators (ICDs). Always keep magnets at least 20 cm away from implanted
devices.

"






Adjustments
D

Setting the spray pattern and flow rate:

o Adjust the flow regulator so that the nozzle produces the desired spray pattern.

o Adjust the flow regulator to achieve the desired flow rate for the water course.

Remedy of faults

Malfunction
Pump does not start

Pump does not deliver.

Fountain height insufficient or inconsistent

Pump switches off after a short running period.

Maintenance and cleaning

Cause
No mains voltage

Filter housing clogged
Excessively soiled water

The impeller unit is blocked

Main flow regulator closed too far
Nozzle blocked

Impeller unit soiled

Hose clogged or defective

Hose kinked

Excessive loss due to friction in the hose
Rotor worn

Filter/screen soiled or clogged
Excessively soiled water

Water temperature too high

The impeller unit is blocked

Pump has run dry.

Q Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

Remedy

— Check the mains voltage.
— Check supply lines.
Clean strainer casings

Clean the pump. The pump automatically swit-
ches on again once the motor has cooled
down.

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.

Adjust main flow regulator

Clean nozzle/screen

Clean

Clean/replace hose

Check hose and replace if necessary
Reduce hose length to reduce frictional loss
Replace rotor

Clean filter/screen

Clean the pump. The pump automatically swit-
ches on again once the motor has cooled
down.

Note maximum water temperature of +35°C.
The pump automatically switches on again
once the motor has cooled down.

Disconnect the power supply and remove
obstacle. Then switch the pump on again.
Flood the pump. Fully submerge the pump for
operation in the pond.

o Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into

the water.

o [solate the unit before starting any work.
e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Cleaning the unit

H

Note!

Recommendation on regular cleaning:

o Clean the pump as required but at least twice a year.

« Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These could attack the housing surface or impair the

function.

¢ Recommended cleaning agent for removing stubborn limescale deposits:

— Pump cleaning agent PumpClean from OASE.
— Vinegar- and chlorine-free household cleaning agent.
o After cleaning, thoroughly rinse all parts in clean water.
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Cleaning the pump
How to proceed:
E
Unscrew the transition piece.
Remove the two screws and open the filter housing.
Take out the pump.
Remove the screws of the pump casing and pull off the pump casing.
Pull out the impeller unit (magnetic resistance).
Clean all parts.

Reassembling the unit
How to proceed:
F

Place the pump into the strainer casing.

Route the connection cable through the cable opening in the filter housing.
Replace the filter cover, turn in the two screws and hand tighten.

Screw on the transition piece together with the flat seal.

Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
I

Storage/Over-wintering
Remove the unit at temperatures below zero degrees centigrade. Thoroughly clean and check the unit for damage.
_"',-5"‘] Store the unit immersed in water or filled with water in a frost-free place. Do not flood the power plug!

Wear parts
The impeller unit is a wearing part and does not fall under the warranty.
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Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 vous
avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes da a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Risque de dommages aux personnes da a une source de danger générale
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

A Renvoi a une ou a plusieurs illustrations. Pour cet exemple : renvoi a l'illustration A.

N Renvoi a une autre section.

Pieces faisant partie de la livraison
A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Pompe de jet d'eau
Rallonge télescopique
Buses
Piéce de transition avec panier filtre fin
Régulateur de débit avec joint a rotule et écrou-raccord
Embout de tuyau a étages

o O W N =

Description du produit

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 est une pompe de jet d'eau pour étangs de jardin, fontaines décoratives et
petits cours d'eau.

e Controle de la température par le biais d'un contréleur thermique incorporé.

* Rallonge télescopique pivotante avec différentes buses.

e Seconde sortie réglable séparément.

Utilisation conforme a la finalité

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour le pompage d’eau normale d’étang/de bassin pour des jets d’eau et des fontaines.

* Exploitation dans le respect des données techniques.

« Exploitation dans le respect des valeurs d'eau recommandées

Les restrictions suivantes sont valables pour I'appareil :

o Ne pas utiliser dans des piscines naturelles.

¢ Ne jamais refouler des liquides autres que de l'eau.

o Ne jamais utiliser sans débit d'eau.

¢ Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

o Ne pas utiliser en relation avec des produits chimiques, des produits alimentaires, des matériaux facilement in-
flammables ou explosifs.

e A ne pas raccorder a |'alimentation en eau potable.
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Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniére non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Attention :

Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap mental
ou plus généralement par des personnes manquant d'expérience, un
adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mineur ou la per-
sonne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce matériel. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne pas laisser un enfant
sans surveillance pour le nettoyage ou I'entretien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

e La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

e Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.

Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

¢ Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les reglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

o Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique
de I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

« Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisa-
tion en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Protéger les raccordements a fiche contre I'hnumidité.

e Raccorder |'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

e En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

o Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller & ce que
personne ne puisse trébucher.

e Ouvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

e Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problemes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

« N'utiliser que des pieces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

o Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

e Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endom-
magé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

o Ne pas utiliser I'appareil lorsque des personnes se trouvent dans I'eau !

e Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

e L'unité de fonctionnement dans I'appareil contient un aimant a champ magnétique puissant qui risque d'avoir un im-
pact sur les stimulateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Maintenir une distance d'au moins 20 cm
entre I'implant et I'aimant.
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Mis en place et raccordement

Assemblage de I'appareil

Voici comment procéder :
C

Monter le régulateur de débit, I'écrou-raccord, le joint a rotule et la piéce de transition et les visser sur la sortie de
pompe.

Visser la rallonge télescopique avec la buse souhaitée sur le régulateur de débit.

Dans le cas ou un cours d'eau doit étre alimenté, visser 'embout de tuyau a étages sur le régulateur de débit.

Ajuster la rallonge télescopique et visser a la main I'écrou-raccord sur le joint a rotule.

Mise en place de I'appareil
B

& Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : Mort ou blessures graves découlant du fonctionnement de cet appareil dans un
étang de baignade.
Mesures de protection :
e Ne pas utiliser I'appareil dans un étang de baignade.
* Respecter les reglements nationaux et régionaux.

E Remarque !
Une eau trés envasée peut provoquer l'usure plus rapide de I'unité de marche de la pompe et demander son
remplacement prématuré.
Remede :
o Nettoyer minutieusement I'étang ou le bassin avant d'installer la pompe.
o Installer la pompe a environ 200 mm au-dessus du fond de I'étang pour éviter I'aspiration d'eau envasée.

e Poser I'appareil a I'horizontale dans I'étang, sur une surface stable et exempte de vase, de maniére a ce qu'il soit
totalement immergé.

Mise en service

A Attention ! Risque de blessure découlant d'un démarrage incontrolé.
La surveillance de la température coupe automatiquement I'appareil en cas de surchauffe. L'appareil se re-
met automatiquement en marche apres son refroidissement.

Conséquences possibles : Risque de blessure découlant de piéces tournant vite.
Mesures de protection : avant d'exécuter des travaux sur |'appareil, en couper la tension.

m Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : L'appareil en serait détruit.

Mesure de protection : Ne pas raccorder |'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

Méthode pour établir I'alimentation en courant :

Mise en circuit : Brancher I'appareil sur la tension secteur. L'appareil se met immédiatement en marche dés que la
connexion avec le réseau est établie.

Mise hors circuit : Débrancher 'appareil de la tension secteur.

Environmental Function Control (EFC)

A sa mise en service, la pompe effectue automatiquement un auto-contréle préprogrammé d’une durée d’environ 2
minutes (Environmental Function Control (EFC)). La pompe passe reconnait si elle se trouve en marche a sec/a
I'état bloqué ou immergé. En cas de marche a sec / de blocage, la pompe se met automatiquement hors circuit apres
env. 90 secondes. Lors d’'un dérangement, couper l'alimentation électrique, "immerger la pompe" ou bien retirer I'obs-
tacle. Vous pouvez ensuite remettre I'appareil en service.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 heeft
u een goede keuze gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het ap-
paraat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het ap-
paraat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

A Verwijst naar één of meer afbeeldingen. In dit voorbeeld: Verwijst naar afbeelding A.

- Zie naar een ander hoofdstuk.

Leveringsomvang

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Waterpartijpomp
Uitschuifbaar gedeelte
Spuitmonden
Overgangsstuk met fijne filterzeef
Debietregelaar met kogelkoppeling en wartelmoer
Slangnippel

o o bW N =

Productbeschrijving

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 is een waterpartijpomp voor tuinvijvers, decoratieve fonteinen en water-
stroompjes.

e Temperatuurbescherming met ingebouwde temperatuurmonitor.

e Draaibaar uitschuifbaar gedeelte met diverse spuitmonden.

e Tweede, apart regelbare uitgang.

Beoogd gebruik

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor het verpompen van normaal vijverwater voor springbronnen en fonteinen.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

e Gebruik onder naleving van de aanbevolen waterwaarden.

De volgende inperkingen gelden voor het apparaat:

¢ Niet gebruiken in zwemvijvers.

e Transporteer nimmer andere vloeistoffen dan water.

* Nooit gebruiken zonder doorstromend water.

o Niet gebruiken voor commerciéle of industriéle doeleinden.

« Niet gebruiken in combinatie met chemicalién, levensmiddelen, licht brandbare of explosieve stoffen.
o Niet op de drinkwatervoorziening aansluiten.
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Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

* De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.

o Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

« Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

* De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

* Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

o Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

e Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

e Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

e Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

* Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden ver-
holpen.

o Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

e Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

o De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de on-
derdelen worden afgevoerd.

e Gebruik het apparaat uitsluitend, als er zich geen personen in het water bevinden!

¢ Houd de contactdoos en de netsteker droog.

* De rotor in het apparaat bevat een magneet met een krachtig magneetveld, dat pacemakers of geimplanteerde defi-
brillatoren (ICD) kan beinvlioeden. Minstens 20 centimeter afstand tussen het implantaat en de magneet aanhouden.
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Plaatsen en aansluiten

Assemblage van het apparaat
Zo gaat u te werk:
C
Debietregelaar, wartelmoer, kogelkoppeling en overgangsstuk in elkaar zetten en op de pompuitgang schroeven.
Het uitschuifbare gedeelte met de gewenste spuitmond op de debietregelaar schroeven.
De getrapte slangtuit op de debietregelaar schroeven indien een waterstroompje gevoed moet worden.
Het uitschuifbare gedeelte uitrichten en de wartelmoer aan de kogelkraan handvast aanspannen.

Het plaatsen van het apparaat
B

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dood of zware letsels bij het gebruik van dit apparaat in een Zwemvijver.
Veiligheidsmaatregelen:
e Het apparaat nooit in een Zwemvijver gebruiken.
« Nationale en regionale voorschriften naleven.

Opmerking!
Bij het aanvoeren van sterk slijkachtig water kan de rotor eventueel sneller verslijten en moet deze vroegtijdig
vervangen worden.
Oplossing:
« De vijver of het bekken grondig reinigen alvorens de pomp op te stellen.
e De pomp ca. 200 mm boven de bodem van de vijver opstellen om te voorkomen dat slijkachtig water wordt
aangezogen.

e Het apparaat in de vijver zo op een vaste, moddervrije ondergrond opstellen, dat het volledig bedekt is met water.

Ingebruikneming

A Let op! Kans op letsel door onverwacht starten.
De temperatuurbewaking schakelt het apparaat bij overbelasting automatisch uit. Na afkoeling wordt het ap-
paraat automatisch weer ingeschakeld.
Mogelijke gevolgen: Gevaar voor letsel door snel draaiende delen.
Veiligheidsmaatregelen: Voor werkzaamheden aan het apparaat, apparaat spanningsvrij schakelen.

Gevoelige elektrische componenten!
1 Mogelijke gevolg: Dit beschadigt het apparaat onherstelbaar.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elektriciteitsnet. Het apparaat schakelt zichzelf onmiddellijk in, als de elektri-
sche aansluiting tot stand is gebracht.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het elektriciteitsnet af.

Environmental Function Control (EFC)

De pomp voert bij het opstarten automatisch een voorgeprogrammeerde, ca. 2 minuten durende zelftest uit (Environ-
mental Function Control (EFC)). De pomp herkent, of hij droogloopt c.q. geblokkeerd is of dat hij ondergedompeld is.
Bij drooglopen c.qg. blokkeren schakelt de pomp automatisch na ca. 90 seconden uit. Bij storingen onderbreekt u eerst
de stroomtoevoer en verwijdert u de belemmering, bijvoorbeeld door de pomp met veel water door te spoelen.
Vervolgens kunt u het apparaat weer in bedrijf nemen.
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Pomp reinigen
Zo gaat u te werk:
E
Het overgangsstuk afschroeven.
Verwijder de beide schroeven en open de filterbehuizing.
De pomp verwijderen.
De schroeven van de pompbehuizing verwijderen en de pompbehuizing eraf trekken.
Trek de rotor eruit (magneetweerstand).
Alle onderdelen reinigen

Assemblage van het apparaat
Zo gaat u te werk:
F
De pomp in de filterschaal zetten.
De aansluitleiding door de kabelopening in de filterbehuizing leiden.
Het filterdeksel erop zetten, de beide schroeven indraaien en handvast aanspannen.
Het overgangsstuk met pakking erop schroeven.

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
I

Opslag en overwintering

Bij vorst moet u het apparaat uit elkaar nemen. Maak het apparaat grondig schoon en controleer het op beschadigin-
gen.

Sla het apparaat vorstvrij op, ondergedompeld in water of met water gevuld. Dompel de steker niet onder!

Slijtagedelen
De rotor is een onderdeel dat aan slijtage blootstaat en valt niet onder de garantie.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 es una buena
decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo s6lo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones
Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

A Peligro de daiios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las me-
didas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

A Referencia a una o varias ilustraciones. En este ejemplo: Referencia a la ilustracion A.

N Referencia a otro capitulo.

Volumen de suministro

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Bomba para juegos acuaticos
Extension telescopica
Toberas
Pieza de transicion con criba de filtro fino
Regulador del paso con articulacion esférica y tuerca racor
Boquilla de manguera escalonada

o O W N =

Descripcion del producto

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 es una bomba para juegos acuaticos para estanques de jardin, fontanas
decorativas y arroyuelos.

e Proteccion térmica mediante el controlador de temperatura integrado.

e Extension telescopica basculable con distintas toberas.

e Segunda salida con regulacion separada.

Uso conforme a lo prescrito

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500en lo sucesivo, "el equipo”, solo puede utilizarse de la siguiente manera:
e Para bombear agua normal de estanques para surtidores y fuentes.

o Operacién observando los datos técnicos.

e Operacion de acuerdo con los valores recomendados del agua.

Para el equipo son validas las siguientes limitaciones:

* No emplee en piscinas.

* No transporte nunca otros liquidos que no sea el agua.

« No opere nunca sin circulacion de agua.

* No emplee el equipo para fines industriales.

* No emplee el equipo en combinacién con productos quimicos, alimentos y sustancias facilmente inflamables o ex-
plosivas.

* No conectar a la linea de alimentacién de agua potable.

25



Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifios a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los nifios no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

e En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.

e Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de cor-
riente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

* El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. e]. enchufes mdltiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

* Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo soélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

e Emplee soélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

« No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

e Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafada una linea.
o Utilice el equipo sélo cuando no haya ninguna persona en el agua.

e Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

e La unidad de rodadura en el equipo incluye un iman con un fuerte campo magnético que puede influir en el mar-
capasos o los desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una distancia minima de 20 centimetros entre el im-
plante y el iman.
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Ajustes
D

Ajuste de la imagen acudtica y del caudal de paso:

o Gire el regulador de paso hasta que la tobera represente la imagen acuatica deseada.
o Gire el regulador de paso hasta que se alcance la cantidad de paso deseada para el arroyuelo.

Eliminacion de fallos
Fallo
La bomba no arranca

La bomba no transporta

Altura de la fuente insuficiente o irregular

La bomba se desconecta después de un corto

tiempo de funcionamiento

Limpieza y mantenimiento

Causa
No hay tension de alimentacion

La carcasa del filtro esta obstruida
Agua muy sucia

La unidad de rodadura esta bloqueada

Regulador de corriente principal muy cerrado
Tobera obstruida

Unidad de rodadura sucia

Manguera obstruida / defectuosa

Linea de alimentacion doblada

Pérdidas excesivas en la lineas de alimenta-
cion

Rotor desgastado

Filtro/ criba sucio/a o obstruido/a

Agua muy sucia

Temperatura del agua muy alta

La unidad de rodadura esta bloqueada

La bomba marché en seco.

& jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

Medidas de proteccion:

Accién correctora

— Comprobar la tensién de alimentacion
— Controlar las lineas de alimentacion
Limpie las partes de filtro

Limpiar la bomba. Después del enfriamiento
del motor la bomba se conecta automatica-
mente.

Sacar la clavija de la red y eliminar el
obstaculo. Después conectar de nuevo la
bomba.

Ajuste el regulador de corriente principal
Limpie la tobera / criba

Limpiar

Limpiar / renovar la manguera

Compruebe y renueve si fuera necesario la
linea de alimentacion

Reducir la longitud de la manguera al minimo
necesario

Cambiar el rotor

Limpiar el filtro / la criba

Limpiar la bomba. Después del enfriamiento
del motor la bomba se conecta automatica-
mente.

Mantener la temperatura méaxima del agua de
35 °C. Después del enfriamiento del motor, la
bomba se conecta automaticamente.

Sacar la clavija de la red y eliminar el
obstaculo. Después conectar de nuevo la
bomba.

Inundar la bomba. Sumergir completamente el
equipo cuando se opera en el estanque.

e Equipos eléctricos e instalaciones con tensién asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.

« Desconecte el equipo de la tensién antes de realizar trabajos en el equipo.

e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Limpieza del equipo

Indicacion

Recomendacion para la limpieza regular:

« Limpie el equipo segun se necesite pero como minimo 2 veces al afio.

* No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones quimicas agresivas, porque se puede corroer la

carcasa o mermar el funcionamiento.

e Productos de limpieza recomendados en caso de calcificaciones persistentes:
— Producto de limpieza para bombas PumpClean de OASE.
— Productos de limpieza domésticos sin vinagre y cloro.

o Después de la limpieza enjuague minuciosamente todas las piezas con agua clara.
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Instrugoes de seguranga

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranca nédo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengcédo ndo podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

e Se o aparelho n&o for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque
eléctrico.

e Antes de meter a m&o na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas sé por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formacao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagao e autorizacéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagdo das normas, disposigdes e regula-
mentos nacionais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

* Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caracteristicas do aparelho estéo indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instrugdes de
uso.

e O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

e Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

e Proteger os conectores contra humidade.

e Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-

pressamente tal intervengao.

e Faga s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

o Utilize s6 pegas de reposigéao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

* Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

e Os cabos de alimentagao ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

o Utilize o aparelho sé quando n&o estdo pessoas na agual!

e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

e A unidade de rotor, no interior do aparelho, contém um iman com um forte campo magnético, passivel de influir em
pacemakers ou desfibriladores implantados (ICD). Deve ser observada uma distancia minima de 20 centimetros
entre o implante e e iman.
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Posicionar e conectar

Montagem do aparelho
Proceder conforme descrito abaixo:
(¢}

Montar o regulador do caudal, porca de capa, articulagéo esférica e elemento de passagem e ligar com a saida da
bomba.

Enroscar o prolongamento telescépico e o bico adequado ao regulador do caudal.

Enroscar o bocal escalonado ao regulador do caudal caso esteja previso alimentar um pequeno ribeiro.

Ajustar a posigao do prolongamento telescopico e apertar a porca de capa da articulagdo esférica.

Posicionar o aparelho
B

& Atencao!Tens&o eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes caso o aparelho seja operado numa piscina.
Medidas de proteccao:
e O aparelho nunca pode ser operado numa piscina.
e O usuario deve observar as normas regionais e nacionais vigentes.

Nota!
. O transporte de agua muito suja faz com que o rotor da bomba se estrague depressa e deva ser substituida
ja ap6s breve tempo de operagao.
Remédio
e Limpar bem o lago ou reservatorio antes de instalar a bomba.
e Posicionar a bomba cerca de 200 mm acima do fundo do largo a fim de evitar a aspiragéo de agua lodosa.

e Colocar o aparelho sobre uma base resistente, livre de lodo, por forma a ficar em posigao horizontal e totalmente
coberto de agua.

Por o aparelho em funcionamento

A Atencgao! Risco de ferimentos por arranque imprevisto.
O sensor de temperatura desliga automaticamente o aparelho em caso de sobrecarga. Depois de arrefecido,
o aparelho liga automaticamente.
Eventuais consequéncias: Risco de ferimentos por pegcas em rotagéo rapida.
Medidas de protec¢ao: Antes de iniciar trabalhos no aparelho, desligar este.

Pecas eléctricas sensiveis!
Possiveis consequéncias: Contrariamente, o aparelho sera destruido.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

Estabelecer a alimentagéo eléctrica conforme abaixo descrito:

Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O aparelho arranca imediatamente com o estabelecimento da ali-
mentacao eléctrica.

Desligar: Desconectar o aparelho da rede eléctrica.

Environmental Function Control (EFC)

Ao ser activada, a bomba executa um autoteste automatico de cerca de 2 minutos (Environmental Function Control
(EFC)). Durante o teste, a bomba reconhece automaticamente se opera sem agua (risco de bloqueio) ou se esta
mergulhada no tanque/lago. No caso de funcionamento sem agua (risco de bloqueio), a bomba desliga
automaticamente apds cerca de 90 segundos. Desligue a alimentagéo eléctrica e “afogue” a bomba e/ou tire o
obstaculo. Depois, ligue o aparelho.
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Limpar a bomba
Proceder conforme descrito abaixo:
E
Desenroscar o elemento de passagem.
Afastar os dois parafusos e retirar a carcaga-filtro
Tirar a bomba.
Afastar os parafusos e retirar a carcaga da bomba.
Tirar a unidade de rotor (superar resisténcia magnética).
Limpar todas as pegas.

Montagem do aparelho
Proceder conforme descrito abaixo:
F
Colocar a bomba no filtro.
Passar o fio de conexao pela abertura do cabo eléctrico, na carcaga-filtro.
Colocar a tampa do filtro, enroscar os dois parafusos e apertar.
Enroscar o elemento de passagem juntamente com a vedacao plana.

Descartar o aparelho usado

O aparelho néo podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha selec-
tiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagao o que torna o aparelho inutilizavel.
I

Guardar/Invernar o aparelho

Em caso de risco de geada, o aparelho tem de ser desinstalado. Faga uma boa limpeza e verifique a auséncia de
defeitos.

Guarde o aparelho mergulhado em agua ou enchido de agua e a prova de geada. Tenha ateng&o para que
a ficha eléctrica ndo seja banhada.

Pecas de desgaste
O conjunto do rotor esta sujeito a desgaste continuo, ndo se encontrando incluido na garantia.
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Norme di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conse-
guenti. | bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bam-
bini se questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

e La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o l'impiego dell'apparecchio & errato.

* Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.

Installazione elettrica conforme alle norme

¢ Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

o Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa € abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del
tecnico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposi-
zioni nazionali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di tara-
tura di max. 30 mA.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

e Collegare |'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

Funzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle

istruzioni d'uso.

» Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assist-
enza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

¢ Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

* Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo & danneggiato.

o Utilizzare I'apparecchio solo se nessuno & presente nell'acqua!

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

« L'unita rotante all'interno dell'apparecchio contiene un magnete con un forte campo magnetico, che pud condizio-
nare pacemaker o defibrillatori impiantati (ICD). Percid mantenere una distanza di almeno 20 cm fra impianto e ma-
gnete.
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Installazione e collegamento

Montare I'apparecchio
Procedere nel modo seguente:
C
Assemblare il regolatore di flusso, la ghiera, il giunto sferico e il riduttore e avvitarli sull'uscita della pompa.
Avvitare la prolunga telescopica con l'ugello desiderato sul regolatore di flusso.
Auwvitare la boccola a gradini sul regolatore di flusso se si deve alimentare un corso di ruscello.
Orientare la prolunga telescopica e stringere a fondo la ghiera nel giunto sferico.

Installare I'apparecchio
B

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: Pericolo di morte o gravi lesioni in caso di funzionamento dell'apparecchio in una
vasca.
Misure di protezione:
o Non accendere l'apparecchio in una vasca
e Osservare le disposizioni nazionali e regionali.

Nota!
m Se si trasporta acqua molto fangosa, I'unita rotante della pompa pud eventualmente usurarsi prima e, in
questo caso, va sostituita anticipatamente.
Intervento:
e Pulire a fondo il laghetto o la vasca prima di installare la pompa.
* Installare la pompa circa 200 mm sopra il fondo del laghetto, al fine di evitare che venga aspirata acqua
fangosa.

« Installare in posizione orizzontale I'apparecchio nel laghetto su un fondo stabile e senza fango in modo che sia com-
pletamente coperto d'acqua.

Messa in funzione

A Attenzione! Pericolo di lesioni dovuto ad avviamenti accidentali.
Il dispositivo di controllo della temperatura spegne I'apparecchio se questo viene sovraccaricato. Una volta
raffreddato, I'apparecchio viene riavviato automaticamente.
Eventuali conseguenze: Pericolo di lesioni dovuto a componenti a rotazione rapida.
Misure di protezione: Diseccitare I'apparecchio prima di eseguire qualsiasi intervento sul medesimo.

Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: L'apparecchio viene distrutto.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

Realizzare I'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

Avviamento: Collegare I'apparecchio alla rete. L'apparecchio viene avviato immediatamente una volta stabilito il col-
legamento elettrico.

Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla rete.

Environmental Function Control (EFC)

Alla messa in funzione, la pompa esegue automaticamente un autotest preprogrammato di circa 2 minuti (Environ-
mental Function Control (EFC)) La pompa riconosce se si trova in funzionamento a secco/bloccaggio o in stato di
immersione. In caso di funzionamento a secco / bloccaggio, la pompa si spegne automaticamente dopo circa 90 se-
condi. In caso di guasto, interrompere |'alimentazione di corrente e "inondare la pompa" oppure rimuovere I'ostacolo.
Poi I'apparecchiatura pud essere riavviata.
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Impostazioni
D

Regolare I'immagine d'acqua e la portata:
e Girare il regolatore di flusso finché I'ugello non rappresenta I'immagine d'acqua desiderata.
e Girare il regolatore di flusso finché non si raggiunge la portata desiderata per il corso di ruscello.

Eliminazione di guasti
Anomalia
La pompa non si avvia

La pompa non trasporta

Altezza della fontana insufficiente o irregolare

La pompa si arresta dopo un breve tempo di
funzionamento

Pulizia e manutenzione

I\

Misure di protezione:

Causa
Manca la tensione di rete

Scatola del filtro intasata
Acqua molto sporca

L'unita rotante & bloccata

Regolatore principale di corrente aperto in
modo insufficiente

Ugello intasato

Unita rotante sporca

Tubo flessibile intasato o difettoso

Tubi di mandata piegati

Perdite troppo evidenti nella conduttura di ali-
mentazione

Rotore usurato

Filtro/vaglio sporco o intasato

Acqua molto sporca

Temperatura dell'acqua troppo elevata

L'unita rotante & bloccata

La pompa funziona a secco

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Intervento

— Controllare la tensione di rete

— Controllare le linee di alimentazione
Pulire le tazze dei filtri

Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento del
motore la pompa si riavvia automaticamente

Staccare la spina elettrica e togliere I'ostacolo.
Poi riavviare la pompa

Regolare il regolatore principale di corrente

Pulire ugello/vaglio

Pulire

Pulire / sostituire tubo flessibile

Controllare la conduttura di alimentazione,
event. sostituirla

Ridurre la lunghezza del tubo flessibile al mi-
nimo necessario

Sostituire il rotore

Pulire filtro/vaglio

Pulire la pompa. Dopo il raffreddamento del
motore la pompa si riavvia automaticamente
La temperatura max. dell'acqua non deve su-
perare +35° C. Dopo il raffreddamento del mo-
tore la pompa si riavvia automaticamente
Staccare la spina elettrica e togliere l'ostacolo.
Poi riavviare la pompa

Alimentare la pompa. In caso di funzionamento
nel laghetto, immergere completamente I'ap-
parecchio.

* Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di misurazione U > 12V CA o U >30 V CC si-
stemati in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
« Diseccitare I'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

e Assicurare |'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Pulire I'apparecchio

Nota!

Consiglio per la pulizia periodica:
e pulire I'apparecchio quando necessario, ma almeno 2 volte all'anno.

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimiche per non corrodere il corpo o compromettere il funziona-

mento dell'apparecchio.

o Detergenti consigliati per calcificazioni resistenti:

— Detergente PumpClean OASE.

— Detergente per uso domestico senza aceto e cloro.
e Una volta puliti tutti i componenti, risciacquare accuratamente con acqua limpida.
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Pulire pompa
Procedere nel modo seguente:
E
Svitare il riduttore.
Rimuovere le due viti e aprire la scatola del filtro.
Togliere la pompa.
Rimuovere le viti della scatola della pompa e togliere quest'ultima.
Estrarre I'unita rotante (resistenza magnetica).
Pulire tutti i componenti.

Montare I'apparecchio
Procedere nel modo seguente:
F
Mettere la pompa nella tazza del filtro.
Condurre la tubazione di allacciamento attraverso I'apertura per i cavi nella scatola del filtro.
Posizionare il coperchio del filtro, avvitare le due viti e poi stringere a fondo.
Avvitare il riduttore con guarnizione piatta.

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
|

Magazzinaggio/messa al riparo per l'inverno

In caso di gelo I'apparecchio deve venire scollegato. Eseguite una pulitura a fondo e controllate se I'apparecchio
danneggiato.

Conservare I'apparecchio immerso nell'acqua o riempito d'acqua e al riparo dal gelo. Non sommergere la
spina!

Pezzi soggetti a usura
L'unita scorrevole & un componente soggetto a usura e quindi non € coperto da garanzia.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 har du truffet et godt
valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fort-
rolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfgres iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have ded eller sveere kvaestelser til falge, hvis de
pageaeldende forholdsregler ikke fglges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

A Henvisning til en eller flere illustrationer. | dette eksempel: Henvisning til Figur A.

- Henvisning til et andet kapitel.

Leveringsomfang

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Springvandspumpe
Teleskopforleengelse
Dyser
Overgangsstykke med finfiltersi
Gennemstrgmningsregulator med kugleled og omlgbermeotrik
Slangetylle

o 0w N =

Produktbeskrivelse

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 er en springvandspumpe til havebassiner, pyntebrende og til sma
vandlgb.

e Termobeskyttelse gennem en indbygget temperaturkontrol.

e Svingbar teleskopforlaengelse med forskellige dyser.

o Ekstra, separat regulerbar udgang.

Formalsbestemt anvendelse

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, herefter kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa fglgende made:
o Til pumpning af almindeligt damvand til springvand og fonteener.

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

o Drift under overholdelse af de anbefalede vandveerdier.

Der gaelder falgende restriktioner for apparatet:

e Ma ikke anvendes i svgmmedamme.

e Anvend aldrig andre vaesker end vand.

o Ma aldrig betjenes uden gennemstremning af vand.

e Ma ikke anvendes til erhvervs- eller industrimaessige formal.

o Ma ikke seettes i forbindelse med kemikalier, levnedsmidler, let breendbare eller eksplosive stoffer.
o Tilslut ikke til husets vandforsyning.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan medfare fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

« Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kveestelser pga. elektrisk chok.

o Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og mé kun udferes af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som felge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfgre det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spergsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installatgr.

¢ Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, p& emballagen eller i denne brugsanvisning.

o Apparatet skal afsikres med lsekageafbryder indstillet til en nominel fejlstrem pa maksimalt 30 mA.

o Forlaengerledning og stremfordeler (f. eks. stramskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (staenkteet).

o Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

o Tilslut kun apparatet til en forskriftsmeessigt installeret stikdase.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet méa apparatet ikke anvendes.

Beer eller traek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret

servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

« Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

e Brug kun apparatet, nar der ikke er personer i bassinet!

o Hold stikdasen og netstikket tart.

e Lgbeenheden i enheden indeholder en magnet med et staerkt magnetfelt, der kan pavirke pacemakere eller implan-
terede defibrillatorer (ICD). Der skal overholdes en afstand pa mindst 20 cm mellem implantat og magnet.
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Opstilling og tilslutning

Samling af apparatet

Sadan ger du:
C

Saml gennemstrgmningsregulator, omlgbermetrik, kugleled og overgangsstykke, og skru enheden pa pumpeudgan-
gen.

Skru teleskopforleengelsen med den gnskede dyse pa gennemstrgmningsregulatoren.

Skru slangetyllen pa gennemstrgmningsregulatoren, hvis der skal ledes vand hen til et vandigb.

Juster teleskopforleengelsen, og skru omlgbermatrikken pa kugleleddet godt til med handen.

Opstilling af apparatet
B

& Forsigtig! Farlig elektrisk spaending.
Mulige felger: Dad eller sveere kvaestelser ved betjening af dette apparat i et svemmebassin.

Beskyttelsesforanstaltninger:
* Benyt ikke apparatet i et syzgmmebassin.
e Overhold nationale og regionale forskrifter.

Anvisning!
Hvis der pumpes steerkt mudret vand, slides pumpens lgbeenhed hurtigere og skal i givet fald udskiftes for
tiden.
Udbedring:
e Renger bassinet eller reservoiret omhyggeligt, far pumpen stilles op.
e Anbring pumpen ca. 200 mm over bassinbunden for at undga, at der suges mudret vand op.

o Opstil apparatet i bassinet pa et fast, slamfrit underlag sa vandret, at det er helt deekket med vand.

Ibrugtagning

A Forsigtig! Risiko for kveestelser ved utilsigtet start.
Temperaturovervagningen slukker apparatet automatisk ved overbelastning. Efter afkgling taendes apparatet
automatisk igen
Mulige folger: Risiko for kvaestelser ved hurtigt drejende dele.
Beskyttelsesforanstaltninger: For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.

Folsomme elektriske komponenter!
1 Mulige folger: Ved tilsidesaettelse tager apparatet skade.
Beskyttelsesforanstaltninger: Slut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

Sadan tilsluttes stremforsyningen:
Tilslutning: Forbind apparatet til stramnettet. Apparatet tilsluttes straks, nar stremforbindelsen er etableret.
Frakobling: Afbryd strammen til enheden.

Environmental Function Control (EFC)

Ved ibrugtagning udferer pumpen automatisk en forprogrammeret selvtest af ca. 2 minutters varighed (Environmental
Function Control (EFC)). Pumpen registrerer, om den kerer i terlab / er blokeret, eller om den er i neddykket tilstand.
| tilfeelde af tarlgb / ved blokering frakobler pumpen automatisk efter ca. 90 sekunder. Ved funktionsfejl afbrydes
stromtilfarslen, og pumpen "gennemstremmes"”, og/eller problemet fiernes. Derefter kan apparatet tages i brug igen.
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Indstillinger

D

Indstilling af springvandsbilledet og gennemstremningsmeengden:
o Drej pa reguleringsventilen, indtil det gnskede vandbillede fremkommer.
o Drej pa gennemstrgmningsregulatoren, indtil den gnskede vandmaengde i vandigbet er naet.

Afhjalpning af fejl
Fejl
Pumpen gar ikke i gang

Pumpen pumper ikke

Fonteenehgjden er utilstraekkelig eller ure-
gelmaessig

Pumpen slar fra efter kort tids drift

Arsag
Netspaending mangler

Filterhuset er tilstoppet
Vandet er steerkt tilsmudset

Pumpehjulet er blokeret

Hovedstremregulatoren er skruet for meget i
Dysen er tilstoppet

Lobeenheden er forurenet

Slangen er tilstoppet eller defekt
Tilferlselsledningen er bgjet/kinket

For store tab i tilfgrselsledningen

Rotoren er slidt
Filteret/sien er tilsmudset eller tilstoppet
Vandet er steerkt tilsmudset

Vandtemperatur for hgj

Pumpehjulet er blokeret

Pumpe er lgbet tor

Udbedring

— Kontrollér netspaending
— Kontrollér tilfgrselsledninger

Rengeor filterskalene

Renger pumpen. Efter afkgling af motoren slas
pumpen automatisk til igen.

Treek netstikket ud, og fiern forhindringen.
Taend derefter for pumpen igen.

Indstil hovedstremregulatoren

Rens dysen/sien

Renger

Renger/udskift slangen

Kontroller tilfarselsledningen, udskift evt.
Reducer slangens lzengde til det ngdvendige
minimum

Udskift rotoren

Rens filteret/sien

Renger pumpen. Efter afkgling af motoren slas
pumpen automatisk til igen.

Overhold den maksimale vandtemperatur pa
+35° C. Efter afkeling af motoren slas pumpen
automatisk til igen.

Treek netstikket ud, og fiern forhindringen.
Taend derefter for pumpen igen.

Spaed pumpen med vand. Ved drift i bassinet
skal enheden nedszenkes fuldsteendigt ned.

Rengering og vedligeholdelse

A Forsigtig! Farlig elektrisk spanding.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kvaestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med maerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, fer du stikker handen ned i vandet.
e For du udferer arbejde pa apparatet, skal du koble stremmen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Rengor apparatet

m Bemaerk!
Anbefaling vedrarende regelmaessig rengering:
e Renger enheden efter behov, dog mindst 2 gange om aret.

¢ Anvend under ingen omstaendigheder aggressive renggringsmidler eller kemiske oplgsninger, da kabinettet herved
kan blive angrebet, eller funktionen kan blive forringet.

¢ Anbefalede renggringsmidler ved genstridige tilkalkninger:
— Pumperens PumpClean fra OASE.
— Eddike- og klorfrit husholdningsrengeringsmiddel.

o Skyl alle dele med rent vand efter rengering.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 har du gjort
et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

ngdvendige forholdsregler treffes.

Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de

@ | Viktige anvisninger for feilfri funksjon.
1
A Det vises til en eller flere illustrasjoner. | dette eksempelet: Det vises til illustrasjon A.
- Det vises til et annet kapittel.

Leveringsomfang

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Fontenepumpe
Teleskopforlengelse
Dyser
Overgangsdel med finfiltersil
Apningsregulator med kuleledd og overfalsmutter
Slangemunnstykke

o o h W N =

Produktbeskrivelse

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 er en fontenepumpe for hagedammer, pyntebrgnner og bekker.
o Temperaturbeskyttelse med innebygd temperaturregulator.

e Svingbar teleskopforlengelse med forskjellige dyser.

¢ Andre utgang med separat justering.

Tilsiktet bruk

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, i fortsettelsen kalt "utstyret", ma kun brukes pa fglgende mate:
e For pumping av normalt damvann til springvann og fontener.

¢ Drift ved overholdelse av tekniske data.

« Drift ved overholdelse av de anbefalte vannverdiene.

Folgende restriksjoner gjelder for apparatet:

o Skal ikke brukes i svemmebaseng.

e Bruk aldri apparatet til & pumpe andre veesker enn vann.

e Skal aldri brukes uten vanngjennomstremning.

o Skal ikke brukes for naerings- eller industriformal.

o Skal ikke brukes i forbindelse med kjemikalier, naeringsmidler, lett brennbare eller eksplosive stoffer.
o |kke koble til husets vannforsyning.
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Sikkerhetsanvisninger

Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
felges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjaring eller brukervedlikehold ma ikke utfares av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

« Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller al-
vorlige skader pga. elektrisk stat.

e For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.

Forskriftsmessig elektrisk installasjon

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfere arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa & oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

o Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

« Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse veere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

o Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller hus, méa ikke apparatet brukes.

Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere

det.

o Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbehar for apparatet.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

o Produktet ma ikke brukes hvis det oppholder seg personer i vannet!

* Hold stikkontakt og stgpsel tarre.

e Lopehjulet i enheten inneholder en magnet med sterkt magnetfelt som kan pavirke pacemakere eller implanterte
hjertestartere (ICD). Hold minst 20 centimeter avstand mellom implantat og magnet.

48



Installasjon og tilkobling

Sette apparatet sammen
Slik gar du frem:
C
Monter sammen apningsregulator, overfalsmutter, kuleledd og overgangsdel og skru det fast p4 pumpeutgangen.
Skru teleskopforlengelse med gnsket dyse pa apningsregulatoren.
Skru slangemunnstykket pa apningsregulatoren hvis en bekk skal mates.
Juster teleskopforlengelsen og trekk til overfalsmutteren pa kuleleddet for hand.

Stille opp apparatet
B

A Obs! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgad eller alvorlig personskade ved bruk av dette apparatet i badedammer.

Vernetiltak:
o |kke bruk apparatet i badedammer.
e Folg nasjonale og regionale forskrifter.

Merk!
m Ved bruk av vann med mye slam kan lgpehjulet i pumpen bli raskere slitt og ma byttes raskere.
Tiltak:
¢ Rengjer dammen eller bekken grundig fer pumpen plasseres.
e Plasser pumpen ca. 200 mm over dambunnen for & unnga a suge inn vann med mye slam.

o Sett opp apparatet vannrett pa et fast, slamfritt underlag, slik at det er fullstendig dekket med vann.

Ta apparatet i bruk

A OBS! Fare for personskader pga. uventet oppstart.
Temperaturovervakningen slar av apparatet automatisk ved overbelastning. Etter avkjgling slas apparatet pa
igjen automatisk.
Mulige konsekvenser: Fare for personskader pga. deler som roterer fort.
Forholdsregler: Koble apparatet spenningsfritt fer du arbeider pa det.

m Folsomme elektriske komponenter.
Mulig folge: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en trinnlgs, innstillbar stremforsyning.

Slik setter du opp stremforsyningen:
Sla pa: Koble apparatet til stramnettet. Maskinen slar seg pa med én gang nar strammen er tilkoblet.
Sla av: Koble apparatet fra stramnettet.

Environmental Function Control (EFC)

Pumpen utfgrer en automatisk forhandsprogrammert selvtest pa ca. 2 minutter (Environmental Function Control
(EFC)). Pumpen oppdager om den terrkjeres / blokkeres eller om den er nedsenket i vann. | tilfelle terrkjaring /
blokkering skrur pumpen seg automatisk av etter ca. 90 sekunder. Ved driftsforstyrrelser skrur du av stremtilfarselen
og forsgker a "gjennomskylle pumpen" eller fierne blokkeringen. Deretter kan enheten settes i drift igjen.
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Rengjer pumpen
Slik gar du frem:
E
Skru av overgangsdelen.
Fjern de to skruene og apne filterhuset.
Ta ut pumpen.
Fjern skruene pa pumpehuset og trekk ut pumpehuset.
Trekk ut lspeenheten (magnetmotstand).
Rengjer alle deler.

Sette apparatet sammen
Slik gar du frem:
F

Sett pumpen i filterskalen.

For tilkoblingsledningen gjennom kabel&pningen i filterhuset.
Sett pa filterdekslet, skru inn de to skruene og trekk til for hand.
Skru pa overgangsdel med planpakning.

Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjar forst
apparatet ubrukelig ved & kutte av kabelen.
|

Lagring/overvintring
Ved frost ma apparatet demonteres. Foreta en grundig rengjering og sjekk om apparatet er skadet.
_'-". Oppbevar apparatet under vann eller fylt med vann og frostfritt. Ikke oversvem stgpslet!

Slitedeler
Lepehjulet er en slitedel og omfattes ikke av garantien.
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Sakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvands pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sé@kerhetsanvisningarna inte foljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengdring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

e Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

e Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

e En behorig elinstallator &r en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer 6verens med strémfor-
soOrjningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

e Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrom uppgar till max. 30 mA.

o Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda for anvandning utomhus (dropptata).

o Skydda stickkontakter fran fukt.

* Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nér du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.

e Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

e Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

e Anvand inte apparaten om personer befinner sig i vattnet.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

e Drivenheten i apparaten innehaller en magnet med starkt magnetfalt som kan paverka pacemakrar eller implan-
terade defibrillatorer (ICD). Hall minst 20 cm avstand mellan implantat och magnet.
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Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

Ohjeita tahan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 olette tehnyt
hyvén valinnan.

Lukekaa tama kayttéohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytdn ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilld symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilvahinkojen vaara vaarallisen sahkojannitteen johdosta

Symboli kiinnittdd huomiota valittdmasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilvahinkojen vaara yleisten vaaralédhteiden johdosta

Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarke ohje hairiéttdmaan toimintaan.

A Viittaus yhteen tai useampaan kuvaan. Tassa esimerkissa: Viittaus kuvaan A.

- Viittaus toiseen kappaleeseen.

Toimituksen sisalto

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Vesipumppu
Teleskooppijatke
Suuttimet
Liitososa ja hienosuodatussihti
Saatoventtiili, pallonivel ja litosmutteri
Letkuyhde
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Tuotekuvaus

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 on vesipumppu puutarhalammikoihin, koristesuihkulahteisiin ja pieniin
puroihin.

e Lampdtilasuoja sisadnrakennetulla lampétilavahdilla.

o Kaantyva teleskooppijatke ja erilaiset suuttimet.

e Toinen erikseen sdadettava ulostulo.

Maaraystenmukainen kaytto

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan
seuraavasti:

e Normaalin lammikkoveden pumpuille suihkulahteité ja -kaivoja varten.

o Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

* Suositeltuja vesiarvoja on noudatettava kayton aikana.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

o Al3 kéytd uimalammikoissa.

o Ala koskaan siirra muita nesteita kuin vetta.

o Al3 kéyta koskaan ilman, etta vetté virtaa lapi.

o Ei ammattimaiseen tai teolliseen kayttoon.

o Eikayttoon kemikaalien, elintarvikkeiden, helposti palavien tai rajahtavien aineiden yhteydessa.
o Eisaa yhdistaa talousveden syo6ttoon.
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Turvaohjeet

Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttotarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja séhkon yhdistdmisen aiheuttamat vaarat

e Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sahkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sdhkéa
liitetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

o Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.

Maaraystenmukainen sahkéasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkéalan ammattilai-
nen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kyke-
neva ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja téitd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maar-
aysten huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkéalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

¢ Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

o Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttddn sopivia.

e Suojaa pistokeliitdnnat kosteudelta.

o Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia.

Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkoéjohdosta.

Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kéayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain

tekeméaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.

o Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on vahingoit-
tunut.

o Kayta laitetta vain, kun vedessa ei ole ihmisia.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

o Laitteen kayntiyksikon sisaltdméssa magneetissa on voimakas magneettikenttd. Se voi vaikuttaa sydamentahdisti-
mien ja rytmihairiétahdistimien (ICD) toimintaan. Tahdistimen ja magneetin on oltava vahintdan 20 cm paassa toi-
sistaan.
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Paikalleen asettaminen ja kytkeminen

Laitteen kokoaminen
Toimit nain:
C
Kiinnité saatoventtiili, litosmutteri, pallonivel ja litososa yhteen ja ruuvaa ne pumpun ulostuloon.
Kierra teleskooppijatke ja kayttétarkoitukseen sopiva suutin saatéventtiilin.
Kierré saadettava letkuyhde saatdventtiiliin, jos pumpulla syétetaan vetta puroon.
Kohdista teleskooppijatkeet ja kirista litosmutteri kasin palloniveleen.

Laitteen asennus
B

A Huomio! Vaarallinen sahkéjannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja kaytettaessa tata laitetta uimapaikoissa.
Suojatoimenpiteet:
o Al kéyta laitetta uimapaikoissa.
* Noudata maakohtaisia ja paikallisia maarayksia.

Ohje!
m Jos pumpulla sydtetdan voimakkaasti liettynyttéa vetta, pumpun kdyntiyksikké kuluu nopeammin loppuun ja se
on vaihdettava suositusta aiemmin.
Kokeile tata:
* Puhdista lampi tai allas huolellisesti ennen kuin asetat pumpun paikalleen.
e Aseta pumppu noin 200 mm lammikon pohjan ylapuolelle, jotta se ei ime liettynytta vetta.

o Laite sijoitetaan lampeen kovalle, mudattomalle pohjalle vaakatasossa niin, ettd se on kokonaan veden alla.

Kayttoonotto

A Tarkeaa! Vahinkokaynnistys aiheuttaa vammautumisvaaran.
Lampétilan valvontatoiminto kytkee ylikuormittuneen laitteen automaattisesti pois paalta. Kun pumppu on
jaahtynyt, se kytkeytyy automaattisesti paalle.
Mahdollisia seurauksia: Nopeasti pyorivat osat aiheuttavat vammautumisvaaran.
Suojatoimenpiteet: Kytke laite jannitteettdmaksi ennen sille tehtavia toita.

m Herkkii sdhkokayttoisia osia!
Mahdollinen seuraus: Muutoin laite vaurioituu kayttokelvottomaksi.
Suojatoimenpide: Al3 kayta laitteessa sahkdvirran himmenninta.

Nain teet virransy6ton:
Paallekytkenta: Yhdista laite sdhkdverkkoon. Laite kytkeytyy heti paalle, kun yhteys séahkdverkkoon on saatu aikaan.
Poiskytkenta: Irrota laite sahkoverkosta.

Environmental Function Control (EFC)

Pumppu suorittaa automaattisesti kayttdonoton aikana esiohjelmoidun, n. kaksi minuuttia kestavan itsetestauksen (En-
vironmental Function Control (EFC)). Pumppu tunnistaa talléin, kdykd se kuivana/onko se tukkeutunut tai
upotetussa tilassa. Jos pumppu kay kuivana/on tukkeutunut, se kytkeytyy pois paaltd automaattisesti n. 90 sekunnin
kuluttua. Hairidtapauksessa katkaise virransy6tto ja "taytd pumppu vedelld" tai poista tukkeutuma. Sen jalkeen voit
ottaa laitteen uudelleen kayttoon.
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Pumpun puhdistaminen
Toimit nain:
E
Kierra liitososa irti.
Irrota molemmat ruuvit ja avaa suodatinkotelo.
Nosta pumppu pois.
Irrota pumppukotelon ruuvit ja nosta pumppukotelo irti.
Veda kayntiyksikko ulos (magneettipidike).
Puhdista kaikki osat.

Laitteen kokoaminen
Toimit nain:
F

Aseta pumppu suodatinkoteloon.

Pujota liitosjohto suodatinkotelossa olevasta lapiviennista.

Aseta suodattimen kansi paikalleen, kierrd molemmat ruuvit kiinni ja kirista kasin.
Kierra liitososa ja lattatiiviste paikoilleen.

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.
Tehkaa sitd ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
|

Varastointi/talvisailytys
Pakkasella laite on purettava. Puhdista laite perusteellisesti ja tarkista vaurioiden varalta.
i Sailyta laitetta veteen upotettuna tai vedella taytettyna ja poissa pakkasesta. Pistoke ei saa olla vedessa!

Kuluvat osat
Kayttoyksikkd on kuluva osa, se ei kuulu takuun piiriin.
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Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

Informaciok ehhez a hasznalati Gtmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 me-
gvasarlasaval jo6 dontést hozott.

Az elsT hasznalatba vétel elTtt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatot és ismerkedjen meg a készilékkel. Az kés-
ziilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készlilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlentil vegye figyelembe a biztonsagi elTirasokat.

“Trizze meg gondosan a jelen hasznalati utmutatét. Ha masnak adja a készuléket, adja oda ezt a hasznalati utmutatot
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimboélumok
A jelen hasznalati utmutatoban hasznalt szimbolumok jelentése a kévetkezl:

Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely sulyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelelT 6vintézkedések megtétele nélkiil sulyos,
vagy haldlos kimenetell sériléssel és jarhat.

Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kézvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelelT 6vintézkedések megtétele nélkiil sulyos,
vagy haldlos kimenetell sériléssel és jarhat.

Fontos utmutat6 a zavarmentes miikédéshez.

Hivatkozas egy vagy tébb abrara. Ebben a példaban: hivatkozas az A abrara.

>

Hivatkozas egy masik fejezetre.

Csomagolas

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Vizjatékszivattyd
Teleszkdpos hosszabbitd
Fuvokak
Atmeneti idom finomsz(irTvel
Atfolyas szabalyozo gombesukloval és hollandi anyaval
LépcsTzetes tdmiTvég

o o b wN =

Termékleiras
AzAquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 vizjatékszivattyu kerti tavakhoz, diszkutakhoz és kis patakokhoz.
o HTmérséklet-védelem beépitett hTmérséklet-ellenTrzTvel.

o Allithatd teleszkopos hosszabbitd kiilonbozT favokakkal.
o Masodik, killén szabalyozhato kiémiT.

Rendeltetésszerii hasznalat

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, a tovabbiakban: ,késziilék”, kizarolag csak a kdvetkezTképpen has-
znalhato:

o Normal toviz szivattyizasara szokTkutakhoz.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

o Uzemeltetés az ajanlott vizre vonatkozo értékek betartasa mellett.

A készllékre a kdvetkezT korlatozasok érvényesek:

o Firdésre hasznalt tavakban hasznalni tilos.

o A késziléket soha nem szabad vizen kivll mas folyadékkal hasznalni.

e Soha nem szabad vizatfolyas nélkil mikodtetni.

e Nem szabad kisipari- vagy ipari célokra hasznaini.

¢ Nem szabad vegyszerekkel, élelmiszerekkel, gyulékony vagy robbanékony anyagokkal egyiitt alkalmazni.
o Ne csatlakoztassa a hazi vizellatasra.
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Biztonsagi utasitasok

A késziilékbTl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszertitlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelelTen alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készUlléket 8 évesnél idIsebb gyermekek, valamint cs6kkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelell tudassal rendelkezl személyek
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslltek, és
megértették az ebbll eredl veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és a felhasznald altal végzend T
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak fellgyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinaciodja altal

e A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszerl csatlakoztatas vagy szakszerdtlen kezelés esetén aramités
miatti halalhoz vagy sulyos sérllésekhez vezethet.

o MielTtt a vizbe nydlna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben I&vT késziiléket.

Eléirasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozd nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozo regionalis €s nemzeti szabvanyok, ellirasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A késziilék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készulék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

o A késziléket 30 mA névleges aramerlsségii hibaaram-védelemmel kell ellatni.

o A hosszabbité (pl. elosztdléc) és az elosztd meg kell hogy felelien a szabadban torténT felhasznalas feltételeinek
(fréccsenés-védelemmel ellatva).

o A csatlakozokat védje a nedvességtll.

o A késziiléket csak elTirasszeriien telepitett dugaszoloaljzatrol miikddtesse.

Biztonsagos miikodés

Sérilt elektromos vezetékek vagy sérlilt haz esetén a késziiléket tilos lzemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sériilésektT| védetten fektesse le és tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.

Csak akkor nyissa fel a készulék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatdban ismertetve vannak. Forduljon felha-

talmazott gyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartdhoz, ha az adott probléma nem szuntethetl meg.

Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen m(iszaki véltoztatasokat a késziiléken.

o A csatlakozdvezeték nem cserélhetT ki. Egy sérlilt vezeték esetén a késziiléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

o A késziiléket csak akkor lizemeltesse, ha a tévizben nem tartézkodnak emberek!

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

o A keészilékben I&vT jaroegység erls magneses mezlvel rendelkezl magnessel van felszerelve, amely befolyasol-
hatja a szivritmus-szabalyozokat vagy implantalt defibrillatorokat (ICD). Az implantatum és a magnes kozott le-
galabb 20 centiméter tavolsagot kell tartani.
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Tisztitsa meg a szivattyut
Ez az alabbiak szerint végezhetT el:
E
Csavarja le az atmeneti idomot.
Tavolitsa el mindkét csavart, és nyissa ki a szivattyuhazat.
Vegye ki a szivattyut.
Tavolitsa el a szivattyuhaz csavarjait, és huzza le a szivattyuhazat.
Huzza ki a jaréegységet (magneses ellenallas).
Tisztitson meg minden alkatrészt.

A késziilék dsszeszerelése
Ez az alabbiak szerint végezhetT el:
F

Helyezze be a szivattyut a sziirTtokba.

Vezesse at a csatlakozo vezetéket a sz(irThazban talalhato kabelnyilason.

Helyezze fel a sz(irTfedelet, csavarja be a két csavart, és hlzza, és hlizza meg kézzel.
Csavarja fel az atmeneti idomot lapostomitéssel.

Megsemmisités

Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artaimatlanitsa a készlléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elltte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.
—_—

Tarolas / Telelés
Fagy esetén a késziiléket le kell szerelni. Alaposan tisztitsa meg a késziiléket, és ellenTrizze épségét.

A készlléket vizbe meritve vagy vizzel megtodltve, fagymentesen kell tarolni. A dugds csatlakozot nem
szabad elarasztani!

Kopodalkatrészek
A rotor nem kopodalkatrész, és arra nem vonatkozik a szavatossag.
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Przepisy bezpieczenstwa

Urzadzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla oséb i débr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnolciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego dolwiadczenia i wiedzy, gdy beda
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzadzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajacych stad zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic¢ sie tym urzadzeniem. Czyszczenie ani
czynnoici serwisowe nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

e Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub niepra-
widtowej obstugi moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub do Imierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.

o Przed wlozeniem rak do wody nalezy zawsze odtaczy¢ od napiecia wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia.

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

« |Instalacje elektryczne musza odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalista elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doiwiadczenie jest zdolna i up-
rawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadarn specja-
listdw nalezy tez okreilenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujacych
miejscowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci€ sie do specjalisty elektryka.

o Podlgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energia sa
zgodne. Dane urzadzenia znajduja sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej
instrukciji.

o Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, z pragdem uszkodzeniowym
wynoszgacym maksymalnie 30 mA.

o Przedluzacze przewodow i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Polgczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

o Urzadzenie moze by¢ podtaczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowa¢ urzadze-
nia.

« Nie podnosi¢ ani nie ciagna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

e Przewody nalezy uktada¢ w taki sposéb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwréci€ przy tym
uwage, aby nie powodowaly niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezgcych do niego elementéw, jelli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

o Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jelli nie bedzie mozna
usungé problemu, nalezy zwrécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwoici do pro-
ducenta.

o Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia czelci zamienne i akcesoria.

* Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzadzenia na wiasna reke.

e Przewody sieciowe nie moga by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzadze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

« Nigdy nie wigcza¢ urzadzenia, gdy w wodzie przebywaja ludzie!

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywacé w stanie suchym.

e Zespot wirnika w urzadzeniu posiada magnes wytwarzajacy silne pole magnetyczne, ktére moze negatywnie
wplyna¢ na stymulatory pracy serca lub implantowane defibrylatory (ICD). Zachowaé odstep co najmniej 20 cm
pomigdzy implantem a magnesem.
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Ustawienia
D

Wyregulowanie efektéw wodnych i natezenie przeptywu:
e Obracac regulatorem natezenia przeptywu, az do uzyskania wymaganego efektu wodnego.
o Obraca¢ regulatorem natezenia przeptywu, az do uzyskania wymaganego natezenia przeptywu strumyka.

Usuwanie usterek

Usterka
Pompa nie uruchamia sig

Pompa nie tloczy

Niewystarczajaca wysokoi ¢ fontanny lub niere-
gularny strumien wody

Pompa wytgcza sie po krétkim czasie pracy

Czyszczenie i konserwacja

Przyczyna
Brak napigcia sieciowego

Zatkana obudowa filtra
Silne zanieczyszczenie wody

Zablokowany zespdt wirnikowy

Za mocno zakrecony gtéwny regulator strumie-
nia

Zatkana dysza

Zespot wirnikowy zabrudzony

Zatkany lub uszkodzony waz

Zatamany przewdd zasilajacy

Za duze opory przeplywu w przewodzie za-
silajgcym

Zuzycie wirnika

Zanieczyszczony lub zatkany filtr / sitko

Silne zanieczyszczenie wody

Zbyt wysoka temperatura wody

Zablokowany zespdt wirnikowy

Pompa pracowata na sucho

Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: gmier¢ lub ciezkie obrazenia.

Srodki zabezpieczajace:

Srodki zaradcze

— Sprawdzi¢ napigcie sieciowe
— Skontrolowaé przewody
Wyczyici¢ obudowe filtra

Wyczyici¢ pompe. Pompa wigcza sie znéw au-
tomatycznie po ochtodzeniu silnika.

Wyciggna¢ wtyczke sieciowa i usung¢
przyczyne zablokowania. Ponownie wiaczy¢
pompe.

Nastawi¢ gtéwny regulator strumienia

Oczyici¢ dysze / sitko

Czyszczenie

Wyczyicié¢/wymieni¢ waz

Sprawdzi¢ przewdd zasilajacy, ewent. wy-
mieni¢

Zredukowaé diugoi¢ weza do niezbednego mi-
nimum

Wymieni¢ wirnik

Oczyicié filtr / sitko

Wyczyici¢ pompe. Pompa wigcza sie znéw au-
tomatycznie po ochtodzeniu silnika.
Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody +
35 °C. Pompa wiacza sie znéw automatycznie
po ochtodzeniu silnika.

Wyciggnaé wtyczke sieciowa i usung¢
przyczyne zablokowania. Ponownie wiaczy¢
pompe.

Zala¢ pompe. W przypadku eksploatacji w
stawie catkowicie zanurzy¢ urzadzenie.

* Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12 V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odlgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wtozeniem rak do wody.

e Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢ urzadzenie od napigcia.

e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wiaczeniem.

Czyszczenie urzadzenia

Wskazoéwka!

Zalecenia dotyczgce regularnego czyszczenia:

o Urzadzenie czyici¢ w razie potrzeby, ale co najmniej 2 razy w roku.

« Nie wolno stosowaé zadnych agresywnych Irodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz
moze to spowodowac zniszczenie obudowy lub zaktdcenie dziatania urzadzenia.

o W przypadku trudnych do usuniecia osadéw wapna zaleca sie stosowanie nastepujacych Irodkéw czyszczacych:
— Jrodek czyszczacy PumpClean marki OASE.
— Jrodek czyszczacy dla gospodarstwa domowego nie zawierajgcy octu ani chloru.

¢ Po oczyszczeniu starannie sptuka¢ wszystkie czelci czysta woda.
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Instalace a pripojeni

Sestaveni pristroje
Postupuijte nasledovné:

C
montujte regulator priitoku, pjevle¢na matice, kulovy kloub, pJechodovy dil a nasroubuijte na vystup erpadla.
Teleskopické prodlouzZeni s pozadovanou tryskou nasroubujte na regulator préitoku.
Pokud ma byt napajen potlcek, nasroubujte stupiiovité hadicové hrdlo nasroubuijte na regulator pritoku.
Nasmeé]ujte teleskopické prodlouZeni a pJevlacnou matici na kulovém kloubu utdhnéte rukou.

Instalace pfistroje
B

A Pozor! Nebezpe&né elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka zranéni p)i provozu tohoto pjistroje v koupacim rybniku.
Ochranna opatieni:
e PJistroj neprovozuijte v koupacim rybniku.
e Dodrzujte narodni a mistni pjedpisy.

Upozornéni!
PJi Cerpani silné bahnité vody se p}ipadné obézna jednotka Cerpadla rychleji opotjebuje a je nutné ji d}ive
vymenit.
Naprava:
o DJive nez Gerpadlo instalujete, rybnicek resp. bazének dlkladné vycistéte.
o Abyste zabranili nasavani bahnité vody, postavte ¢erpadlo asi 200 mm nad dno rybnicku.

e PJistroj nainstalujte v jezirku vodorovné na pevném podkladé nepokrytém bahnem tak, aby byl zcela ponojen ve
vodeé.

Uvedeni do provozu

A Pozor! Nebezpeci zranéni neCekanym rozb&hem.
Monitorovani teploty plistroj pli pletizeni automaticky vypina. Po ochlazeni se p]istroj opét automaticky
zapne.
Mozné nasledky: Nebezpeci zranéni rychle rotujicimi dily.
Ochranna opatieni: Pled praci na pistroji p]istroj odpojte od napéti.

Citlivé elektrické soucasti.
1 Mozné nasledky: Dojde ke zni¢eni plistroje.
Ochranné opatieni: P|istroj neplipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

Takto zajistite pJivod proudu:
Zapnuti: Zapojte plistroj do sité. PJistroj se zapne ihned po zapojeni pJivodniho vedeni elektrického proudu.
Vypnuti: Odpojte plistroj od sité.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo provadi p}i uvedeni do provozu automaticky pjedprogramovany, cca dvouminutovy autotest (Environmental
Function Control (EFC)). Cerpadlo pJitom projizdi riizné potty otatek a rozeznava, zda je v b&hu na sucho /
zablokované nebo v ponojeném stavu. V plipadé bé&hu na sucho / p)i zablokovani se ¢erpadlo automaticky p}iblizné po
90 sekundach vypne. V plipadé poruchy pleruste pjivod proudu a ,ponojte Cerpadlo” resp. odstrarite pjekazku. Pak
mUZete opét plistroj uvést do provozu.
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Nastaveni
D

Nastaveni vzhledu vodotrysku a pritoéného mnozstvi:
o Otacejte regulator priitoku, dokud tryska nevytvo)i poZzadovany vzhled vodotrysku
o Otadejte regulator priitoku, dokud nedosahnete pozadovaného pritoéného mnozstvi pro potliek.

Odstranovani poruch

Porucha
Cerpadlo se nerozb&hne

Cerpadlo negerpa

Vyska fontany nedostate¢na nebo nepravi-
delna

Cerpadlo po kratké dobé chodu vypne

Cisténi a udrzba

P¥icina
Neni pjitomno sitové napéti

Teéleso filtru je ucpané
Silné znecisténi vody

Jednotka ob&zného kola je blokovana

Hlavni regulator proudu je na staven na p}ili§
vysokou hodnotu

Tryska je ucpana

Rotorova jednotka znecisténa
Hadice je ucpana nebo poskozena
PJivod je pJelomeny

PJili§ velké ztraty v pJivodnim vedeni
Rotor je opotjebovany

Filtr/sito je znetisténé nebo ucpané
Silné znecisténi vody

Teplota vody pJili§ vysoka

Jednotka ob&Zného kola je blokovana

Cerpadlo b&zelo nasucho

Q Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.

Ochranna opatieni:

Odstranéni

— Zkontrolujte sitové napéti

— Zkontrolujte pJivodni vedeni

Vycistit misky filtru

Vycistéte Cerpadlo. Po ochlazeni motoru se
Cerpadlo automaticky opét zapne.

Vytahnéte sitovou zéstrcku a odstraite
plekazku. Cerpadlo nasledné opét zapnéte.

Se]idit hlavni regulator proudu

Vycistit trysku/sito

Vycistéte

Vycistit/vyménit hadici

Zkontrolovat hadici, pop]. vyménit pJivodni ve-
deni

Zkratit délku hadice na nezbytné minimum
Vyménit rotor

Vycistit filtr/sito

Vycistéte erpadlo. Po ochlazeni motoru se
Cerpadlo automaticky opét zapne.

Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C. Po
ochlazeni motoru se ¢erpadlo automaticky opét
zapne.

Vytahnéte sitovou zastrcku a odstrarite
plekazku. Cerpadlo nasledné opét zapnéte.
Cerpadlo ponojte. PJi provozu v jezirku
zalizeni zcela ponoljte.

o Elektrické plistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které leZi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pJistroje a instalace do stavu bez napéti.

e PJed praci na plistroji uvedte p]istroj do stavu bez napéti.

e Zaijistéte proti neimysinému opé&tovnému zapnuti.

Vy¢istit pristroj

(5]

Upozornéni!

Doporuceni k pravidelnému Cisténi:

o PJistroj Cistéte podle potjeby, minimainé vSak 2x rocné.

e V zadném pJipadé nepouzivejte agresivni Cistici prostjedky nebo chemické roztoky, miize se tim narusit kryt nebo

omezit funk&nost.

o Doporucené Cistici prost]edky pJi obtizné odstranitelném zvapenaténi:
— Cisti¢ ¢erpadel PumpClean od OASE.
— Doméci Cistite bez obsahu octa a chloru.

o Po ¢isténi dikladné oplachnéte vechny dily Eistou vodou.
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Vydcistit erpadio
Postupujte nasledovné:
E
OdSroubujte pJechodovy dil.
Odstrarite oba Srouby a otev]ete kryt Cerpadla.
Vyjméte Cerpadlo.
Odstrarite Srouby krytu €erpadla a kryt Cerpadla sejméte.
Vytahnéte jednotku obé&zného kola (magneticky odpor).
V8echny dily oCistéte.

Sestaveni pristroje
Postupuijte nasledovné:
F

Vsadte ¢erpadlo do filtracni misky.

Plipojné vedeni vedte otvorem pro kabel v krytu €erpadia.
Nasadte viko filtru, nasroubujte oba $rouby a utahnéte je rukou.
Nasroubujte pJechodovy dil s plochym tésnénim.

Likvidace

Toto zalizeni nemiiZe byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! Vyuzijte k tomu prosim uréeny sy-
stém odbéru. P)edtim zbavte za]izeni nepotjebnych kabeld.
I

Ulozeni / Pfrezimovani
PJi mrazech se musi p)istroj demontovat. Provedte diikladné ¢iténi a zkontrolujte p)istroj na poskozeni.

UloZte pJistroj ponojeny ve vodé nebo naplnény vodou pJi teploté nad bodem mrazu. Nepono)ovat vidlici
do vody!

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Jednotka ob&Zného kola je soucast podléhajici opotjebeni a nevztahuje se na ni zaruka.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 ste urobili dobré rozhodnutie.
Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouZzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpe€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vSeobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpec€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prisluSné opatrenia.

m DéleZity pokyn pre bezporuchov funkciu.

A Odkaz na jeden alebo viaceré obrazky. V tomto priklade: Odkaz na obrazok A.

- Odkaz k inej kapitole.

Rozsah dodavky

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Vodotryskové ¢erpadlo
Teleskopické predizenie
Trysky
Prechodovy diel s jemnym filtraénym sitom
Regulator prietoku s gufovym kibom a previeénou maticou
Stupriovité hadicové hrdlo

o g b w N -

Popis vyrobku

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 je vodotryskové Cerpadlo pre zahradné jazierka, okrasné fontany a
potdciky.

e Ochrana pred teplom prostrednictvom zabudovaného teplotného €idla.

o Vykyvné teleskopické prediZenie s rdznymi tryskami.

e Druhy, samostatne regulovatelny vystup.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, dalej nazyvany "pristroj”, sa méze pouzivat iba nasledovne:
e Pre Cerpanie normalnej rybni€nej vody pre vodotrysky a fontany.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

e Prevadzka pri dodrzani odporu€anych hodnét vody.

Pro pristroj platia nasledujice obmedzenia:

o Nepouzivat vo vodach uréenych pre plavanie.

o Nikdy necerpaijte iné kvapaliny nez vodu.

o Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

o Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové Ucely.

¢ Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybuSnymi latkami.
o Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.
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InStalacia a pripojenie

Zostavenie pristroja
Postupujte nasledovne:
C
Zmontujte regulator prietoku, prevlecnd maticu, gulovy kib, prechodovy diel a naskrutkujte na vystup &erpadla.
Naskrutkujte teleskopické prediZenie s poZadovanou tryskou na regulator prietoku.
Ak sa ma napajat potocik, naskrutkujte stupfiovité hadicové hrdlo na regulator prietoku.
Vyrovnaijte teleskopické predlZenie a ru¢ne utiahnite prevle¢nu maticu na gufovom kibe.

Instalacia pristroja
B

A Pozor! Nebezpet&né elektrické napitie.
Mozné nasledky: Smrt alebo vazne zranenia pri prevadzke tohto zariadenia v jazierku ur€éenom na kupanie.
Ochranné opatrenia:
o Neprevadzkuijte zariadenie v jazierku na kupanie.
o Dodrzte vnutrostatne a regionalne predpisy.

Upozornenie!

Pri €erpani vody, ktora je silno zanesena bahnom, sa popripade rychlejsie opotrebuva obeznu jednotku cer-
padla a musi sa pred€asne vymenit..

Naprava:

e Pred instalaciou ¢erpadla dokladne vycistite jazierko, resp. bazén.

¢ Cerpadlo nainstalujte cca 200 mm nad dno jazierka, aby sa zabranilo nasatiu vody zanesenej bahnom.

o Pristroj instalujte v jazierku vodorovne na pevny podklad nepokryty bahnom tak, aby bol Uplne ponoreny vo vode.

Uvedenie do prevadzky

Q Pozor! Nebezpecenstvo poranenia spdsobené neotakavanym rozbehom.
Monitorovanie teploty pristroj pri pretazeni automaticky vypina. Po ochladeni sa pristroj automaticky opat’
zapina.
Mozné nasledky: Nebezpecenstvo poranenia spdsobené rychlo sa otacajucimi dielmi.
Ochranné opatrenia: Pred pracami na pristroji tento prepnite do stavu bez napétia.

m Citlivé elektrické stgiastky!
Mozny désledok: Déjde ku znieniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k zdroju prddu s regulovatelnou intenzitou napajania.

Privod el. pradu vytvorite nasledovne:
Zapinanie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod elektrického prudu.
Vypinanie: Odpojte pristroj od siete.

Environmental Function Control (EFC)

Cerpadlo vykonava pri uvedeni do prevadzky automaticky predprogramovany, cca dvojminttovy autotest (Environ-
mental Function Control (EFC)). Cerpadlo rozoznava, € je v behu na sucho / zablokované alebo v ponorenom stave.
V pripade behu na sucho / pri zablokovani sa €erpadlo automaticky cca po 90 sekundach vypne. V pripade poruchy
preruste privod prudu a ,zaplavte Cerpadlo®, resp. odstrarte prekazku. Potom mozZete opét pristroj uviest do
prevadzky.
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Nastavenia
D

Nastavenie tvaru vodotrysku a prietokového mnozstva:

o Otacajte regulacnym ventilom, kym tryska nevytvori poZzadovany tvar vodotrysku.
o Otacajte regulatnym ventilom, kym sa nedosiahne pozadované prietokové mnozstvo pre tok potdcika.

Odstranenie poruch

Porucha
Cerpadlo sa nerozbehne

Cerpadlo negerpa

Vyska fontany nedostato¢na alebo nepravi-
delna

Cerpadlo sa po kratkej dobe behu vypne

Cistenie a Gdrzba

Pri¢ina
Chyba sietové napatie

Teleso filtra je upchaté.
Silné znecistenie vody

Obezna jednotka je zablokovana

Hlavny regulator prudu je nastaveny na prili§
nizku hodnotu

Tryska je upchata

Znetisteny rotor

Hadica je upchata alebo poskodena
Zalomené privodné vedenie

Prili$ velké straty v privodnom vedeni
Rotor je opotrebovany

Filter/sito je zneCistené alebo upchaté
Silné znecistenie vody

Teplota vody je prili§ vysoka

ObeZzna jednotka je zablokovana

Cerpadlo bezalo na sucho

A Pozor! Nebezpecéné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.

Ochranné opatrenia:

Naprava

— Skontrolujte sietové napétie.

— Skontrolujte privodné vedenia.

Vycistite kryty filtra

Vycistite €erpadlo. Po ochladeni motora sa €er-
padlo automaticky opéat zapne.

Vytiahnite zastréku a odstrarite prekazku. Po-
tom Eerpadlo opét zapnite.

Nastavit hlavny regulator pradu

Vycistit’ trysku/sito

Vycistit

Vyc€istit/vymenit hadicu

Skontrolovat, popr. vymenit privodné vedenie
Skratte dizku hadice na nevyhnutné minimum.
Vymenit' rotor

Vycistit’ filter/sito

Vycistite erpadlo. Po ochladeni motora sa €er-
padlo automaticky opéat zapne.

Dodrziavajte maximalnu teplotu vody +35 °C.
Po ochladeni motora sa ¢erpadlo automaticky
opat zapne.

Vytiahnite zastréku a odstrarite prekazku. Po-
tom Eerpadlo opét zapnite.

Zaplavte Cerpadlo. Pri prevadzke v jazierku
zariadenie uplne ponorte.

» Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napéatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie prepnite do stavu bez napatia skor, ako siahnete do vody.

e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.

e Zaistite ho proti neumyselnému opatovnému zapnutiu.

Vycistenie pristroja

Upozornenie!

Odporucanie pre pravidelné Cistenie:

o Pristroj Cistite podla potreby, ale minimalne 2-krat rocne.

e V ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pésobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit funkciu pristroja.
e Odporucané Cistiace prostriedky pri silnom usadzovani vapnika:
— Cisti€ Cerpadiel PumpClean od spolo€nosti OASE.
— Cistiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru.
e Po Cisteni vSetky diely dokladne oplachnite €istou vodou.
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Vy¢istit’ ¢erpadlo
Postupujte nasledovne:
E
Odskrutkujte prechodovy diel.
Odstrarite obidve skrutky a otvorte skrifiu Eerpadla.
Odoberte Cerpadlo.
Odstrante skrutky skrine Cerpadla a stiahnite skrifiu Cerpadla.
Vytiahnite rotor (magneticky odpor).
Vycistite vSetky diely.

Zostavenie pristroja
Postupujte nasledovne:
F

Vlozte Cerpadlo do krytu filtra.

Pretiahnite pripojné vedenie cez otvor na kabel v telese filtra.
Nasadte veko filtra, zaskrutkujte obidve skrutky a ru¢ne utiahnite.
Naskrutkujte prechodovy diel s plochym tesnenim.

Likvidacia
E Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu ureny systém

odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkenite pristroj prerezanim kabla.
|

Ulozenie / Prezimovanie
Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dokladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu.
Neponarat vidlicu do vody!

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Obezna jednotka je sucast’ou podliehajucou opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na nu zaruka.
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Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali €e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis&enja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

e V primeru nepravilnega prikljucka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

e Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektri¢na namestitev

¢ Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo€ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

« Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Priklju€itev naprave je dovoljena samo, Ce se elektricni podatki naprave in priklju€ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

« Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

o Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vtinica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zacitena pred
Skropljenjem).

e Povezave z vtiem zavarujte pred vlago.

* Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vticnico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poskodovano elektri€no napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vleCi za omrezni prikljucni kabel.

Vode polagajte tako, da so zasc¢iteni pred poskodbami, poleg tega pa pazite, da nihce ne more pasti ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajoCih delov odpirajte samo, Ce ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni€no spreminjati.

Priklju€nih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
e Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

e VtiCnice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mociti.

e Tekalna enota v napravi vsebuje magnete, ki ustvarjajo mo¢no magnetno polje, to pa lahko vpliva na sréne spodbu-
jevalnike ali vsajene defibrilatorje (ICD). Vsadek in magneti morajo ostati lo€eni vsaj 20 centimetrov.
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Postavitev in priklju¢evanje

Sestavi napravo
Postopek je naslednji:
C
Sestavite regulator pretoka, prekrivno matico, krogelni zgib, prehodni element in jih privijte na izhod €rpalke.
Teleskopski podaljSek z Zeleno Sobo privijte na regulator pretoka.
Privijte stopnicast nastavek za cev na regulator pretoka, Ce Zelite napajati potocek.
Naravnajte teleskopski podaljSek in z roko zategnite prekrivno matico na krogelnem zgibu.

Postavitev aparata
B

A Pozor! Nevarna elektri¢na napetost.
Mozne posledice: Ce naprava deluje v plavalnem bazenu, lahko pride do smrti ali hudih poskodb.
Zascitni ukrepi:
e Naprave ne uporabljajte v plavalnem bazenu.
¢ Upostevajte nacionalne in regionalne predpise.

Napotek!
Pri Erpanju moc¢no zablatene vode se tekalna enota ¢rpalke morebiti obrabi hitreje in jo je treba pred€asno
zamenijati.
Ukrep:
« Temeljito ocistite ribnik oz. bazen, preden boste postavili ¢rpalko.
« Crpalko postavite priblizno 200 mm nad dnom ribnika, da prepregite sesanje zablatene vode.

e Napravo v ribniku postavite vodoravno na trdno podlago brez mulja, tako da bo popolnoma pokrita z vodo.

Zagon

& Pozor! Nevarnost poskodb zaradi nepriakovanega zagona.
Nadzor temperature pri obremenitvi samodejno izklopi napravo. Ko se ohladi, se naprava ponovno samode-
jno zaZene.
Mogoce posledice: Nevarnost poSkodb zaradi hitro se vrtecih delov.
Zascitni ukrepi: Pred delom na napravi jo izkljuCite iz elektricnega omrezja.

Obéutljivi elektri¢ni sestavni deli!
1 Mozna posledica: Naprava se unici.
Varnostni ukrep: Naprave ne smete prikljuciti v sen¢ni prikljucek.

Tako pripravite napajanje z elektriko:

Vklop: Priklju€ite napravo na elektricno omrezje. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklopi samode-
jno.

Izklop: Napravo odklopite od omrezja.

Environmental Function Control (EFC)

Potem ko napravo zazenete, €rpalka priblizno 2 minuti izvaja predprogramirani samodejni preskus delovanja (okoljsko
reguliranje — Environmental Function Control (EFC)). Crpalka zazna, ali se nahaja v stanju teka na suho, blokade,
oziroma ali je potopljena. V primeru teka na suho ali blokade se €rpalka samodejno izklju¢i po pribl. 90 sekundah. V
primeru motnje takoj prekinite napajanje z elektricnim tokom in »preplavite ¢rpalko« oz. odpravite napako. Ko odpravite
napako, lahko ponovno zaZenete napravo.
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Nastavitve
D

Nastavite vodno sliko in koli¢ino pretoka:
o Obracajte regulator pretoka, dokler $oba ne kaze Zelene vodne slike.

o Obracajte regulator pretoka, dokler ne dosezete Zelene koliCine pretoka za potocek.

Odprava tezav in moten;j

Motnja
Crpalka se ne zazene.

Crpalka ne &rpa

Nezadostna ali neenakomerna viina fontane

Crpalka se po kraj$em &asu izklopi

Ciséenje in vzdrzevanje

Vzrok
Ni omrezne napetosti

Ohisje filtra je zama$eno
Voda je zelo onesnazena

Tekalna enota je blokirana

Glavni regulator toka je prevec zaprt
Soba zamagena

Tekalna enota je umazana

Cev je zamas$ena ali okvarjena
Dovod je prepognjen

Previsoke izgube v dovodu

Rotor obrabljen

Filter/sito sta okvarjena ali zamasena
Voda je zelo onesnazena

Temperatura vode previsoka

Tekalna enota je blokirana

Crpalka je delovala na suho

Pozor! Nevarna elektricna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.

Zascitni ukrepi:

Ukrep

— Preverite omrezno napetost
— Preverite dovodno napeljavo
Ocistite filtrske lupine

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se ¢rpalka
spet samodejno zaZene.

Izvlecite omreZni vti€ in odstranite oviro. Nato
¢rpalko ponovno vklopite.

Nastavite glavni regulator toka

Ocistite Sobo/sito

Ocistite jo

Ocistite/zamenjajte cev

Preverite dovod in ga po potrebi zamenjajte
DolZino cevi zmanj$ajte na nujni minimum
Zamenjajte rotor

Ocistite filter/sito

Ocistite ¢rpalko. Ko se motor ohladi, se Erpalka
spet samodejno zaZene.

Upostevajte maksimalno temperaturo vode 35
°C. Ko se motor ohladi, se €rpalka spet samo-
dejno zazene.

Izvlecite omreZni vti€ in odstranite oviro. Nato
&rpalko ponovno vklopite.

Preplavite €rpalko. Pri delovanju v ribniku
napravo popolnoma potopite.

o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so name$¢ene v
vodi: Naprave in instalacije izkljuCite iz elektricnega omrezja, preden sezZete v vodo.

e Pred delom na napravi, jo izklju€ite iz elektricnega omrezja.

e Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Ocistiti napravo

Napotek!
Priporo€ilo za redno Cis¢enje:

e Napravo Cistite po potrebi, vendar vsaj 2-krat letno.

« Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem nacne ohisje ali je delovanje naprave

lahko okrnjeno.

e Priporoceno Cistilno sredstvo pri trdovratnih poapnitvah:
— Cistilo za ¢rpalke PumpClean druzbe OASE.
— Hisna Cistila, ki ne vsebuijejo kisa ali klora.

e Po CiS€enju morate vse dele temeljito izprati z vodo.
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Ocistite ¢rpalko
Postopek je naslednji:
E
Odvijte prehodni element.
Odstranite oba vijaka in odprite ohisje filtra.
Odstranite ¢rpalko.
Odstranite vijake ohi$ja Crpalke in snemite ohisje crpalke.
Izvlecite tekalno enoto (magnetna upornost).
Ocistite vse dele.

Sestavi napravo
Postopek je naslednji:
F

Vstavite ¢rpalko v lupino filtra.

Speljite priklju€ni vod skozi odprtino za kabel v ohisju filtra.
Namestite pokrov, privijte oba vijaka ter ju z roko zategnite.
Privijte prehodni element s plos¢atim tesnilom.

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezete kabel.
I

Skladis€enje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito o€istite in preverite glede po$kodb.
Skladiscite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vi€ ne sme biti pokrit z vodo!

Deli, ki se obrabijo
Tekalna enota je potro$ni del in zanjo garancija ne velja.
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Sigurnosne napomene

Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidcenje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

o Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju€ka ili nestru€nog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

* Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuciti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

o Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki stru€njak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehnickom stru¢njaku.

o Priklju€ivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektrine
mreze. Podatci uredaja nalaze se na oznacnoj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru€niku.

o Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

e Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti€nice) moraju biti prikladne za vanjsko koristenje
(zasticene od $trcajuce vode).

« Stitite spojnice utikata od viage.

o Uredaj se smije prikljuivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

o Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

« Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za prikljucni kabel.

e Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

* Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

« Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za ureda;j.

¢ Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

o Priklju¢ne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$te¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

o Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

o Drzite uticnicu i mrezni utika¢ na suhom.

o Rotor u uredaju sadrzi magnet s jakim magnetskim poljem koje moze utjecati na sr¢ane elektrostimulatore i implanti-
rane defibrilatore (ICD). Izmedu implantata i magneta ostavite razmak od najmanje 20 cm.
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Postavljanje i priklju¢ivanje

Sastavljanje uredaja
Postupite na sljiedeci nacin:
C
Montirajte regulator protoka, slijepu maticu, kuglasti zglob i prijelazni element i navrnite na izlaz crpke.
Navrnite teleskopski produzetak sa Zeljenom sapnicom na regulator protoka.
Navrnite stupnjeviti crijevni tuljak na regulator protoka, ako je potrebno opskrbljivati potok.
Poravnajte teleskopski produzetak i rukom zategnite slijedu maticu na kuglastom zglobu.

Postavljanje uredaja
B

A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozlijede prilikom upotrebe ovog uredaja u jezercu za kupanje.
Mjere zastite:
o Uredaj ne upotrebljavajte u jezercu za kupanje.
o Postujte nacionalne i regionalne propise.

Napomena!

Crpljenjem vrlo prljave vode rotor crpke moze se brze pohabati, zbog ¢ega ga valja prijevremeno zamijeniti.
Rjesenje:

« Temeljito ocistite jezerce ili potoCic prije postavljanja crpke.

o Crpku postavite oko 200 mm iznad dna jezerca kako se ne bi usisavala blatnjava voda.

e Uredaj u jezerce postavite vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata tako da u potpunosti bude prekriven vodom.

Pustanje u rad

A Pozor! Opasnost od ozljeda zbog neocekivanog pokretanja.
Nadzornik temperature automatski Ce iskljuciti uredaj u slu¢aju preoptere¢enja. Nakon hladenja uredaj ¢e se
automatski ponovno ukljuciti.
Moguce posljedice: Opasnost od ozljeda zbog brzih rotirajucih dijelova.
Mjere zastite: Prije rada na uredaju iskljucite uredaj s napona.

m Osjetljive elektricne komponente.
Moguca posljedica: Uredaj Ce se unistiti.
Zastitne mjere: Ne prikljucujte uredaj na elektricno napajanje s regulatorom.

Ovako uspostavljate napajanje strujom:

Ukljuéivanje: Spojite uredaj s elektricnom mrezom. Uredaj ¢e se automatski ukljuciti kad se uspostavi elektri¢ni spoj.
Isklju€ivanje: Odvojite uredaj od elektricne mreze.

Environmental Function Control (EFC)

Prilikom pustanja u rad crpka automatski provodi unaprijed programirano samotestiranje ispravnosti u trajanju od oko
dvije minute (Environmental Function Control (EFC)). Crpka prepoznaje radi li pritom na suho, je li blokirana ili
uronjena. U slu€aju rada na suho ili blokiranja crpka se automatski iskljucuje nakon otprilike 90 sekundi. Dode li do
smetnje, prekinite dovod elektrine energije i ,potopite pumpu“ odn. uklonite prepreku. Potom mozete ponovo ukljuciti
uredaj.
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Podesavanje
D

Namjestanje vodenog uzorka i proto¢ne koli€ine:

o Okrecite regulator protoka dok sapnica ne stvori Zeljeni vodeni uzorak.

o Okrecite regulator protoka dok se ne postigne Zeljena protocna koli¢ina za tok potocica.

Uklanjanje smetnji
Neispravnost
Crpka se ne pokrece

Crpka nema protok

Visina vodoskoka je nedostatna ili promjenjiva

Crpka se isklju€uje nakon kratkog rada

Ciséenje i odrzavanje

Uzrok
Nema elektritnog napajanja

Kuciste filtra je zaCepljeno
Veliko onecisc¢enje vode

Rotor je blokiran

Glavni regulator strujanja previse je zatvoren

Mlaznica je zacepljena.

Rotor je prijav.

Crijevo je zagepljeno ili neispravno
Crijevo je savijeno

Preveliki gubitci u crijevu

Rotor je istrosen.

Filtar/sito su prljavi ili zacepljeni

Veliko onecis¢enje vode

Previsoka temperatura vode

Rotor je blokiran

Crpka je radila na suho

Pozor! Opasan elektri€ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.

Mjere zastite:

Rjesenje

— Provijerite elektricno napajanje
— Provijerite opskrbne vodove
Ocistite glavni filtar.

Ocistite crpku. Nakon hladenja motora crpka ¢e
se automatski ponovno ukljuciti.

Izvucite elektriéni utikac i uklonite prepreku.
Zatim ponovno ukljucite crpku.

Namjestite glavni regulator strujanja

Ocistite mlaznicu/sito

Ocistite

Ocistite ili zamijenite crijevo

Provijerite, po potrebi zamijenite crijevo

Skratite crijevo na potreban minimum
Zamijenite rotor.

Ocistite filtar/sito

Ocistite crpku. Nakon hladenja motora crpka ¢e
se automatski ponovno ukljuciti.

Pridrzavajte se maksimalne temperature vode
od + 35 °C. Nakon hladenja motora crpka ¢e se
automatski ponovno ukljuciti.

Izvucite elektricni utika¢ i uklonite prepreku.
Zatim ponovno ukljucite crpku.

Uronite crpku. Tijekom rada u jezercu uredaj
potpuno uronite u vodu.

o Elektri¢ni uredaiji i instalacije nazivnog napona U > 12 V AC ili U >30 V DC, koji su poloZeni u vodu: Preki-
nite dovod napona na uredaje i instalacije prije nego $to zahvatite u vodu.

o Prije rada na uredaju prekinite dovod napona u ureda;j.

e Osigurajte od nenamjernog ponovnog uklju€enja.

Uredaj ocistiti

Napomena!

Preporuka za redovito Cis¢enje:

o Uredaj po potrebi Cistite najmanje dvaput godisnje.

* Ni u kojem slucaju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za €iS¢enije ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.

e Preporucena sredstva za CiS¢enje tvrdokornih naslaga vapnenca:

— Sredstvo za €i$¢enje PumpClean tvrtke OASE.
— Kucansko sredstvo za €iS¢enje bez octa i klora.
o Nakon ¢is¢enja sve dijelove isperite ¢istom vodom.
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Ocistite pumpu.
Postupite na sljedeci nacin:
E
Odvrnite prijelazni element.
Odvrnite dva vijka i otvorite kuciste crpke.
Izvadite crpku.
Odvrnite vijka na kucistu crpke i izvadite kuciste crpke.
Izvadite rotor (magnetski otpor).
Ocistite sve dijelove.

Sastavljanje uredaja
Postupite na sljiedeci nacin:
F

Stavite crpku u filtarsku posudu.

Provedite priklju€ni vod kroz kabelski otvor na kucistu filtra.
Stavite filtarski poklopac, uvrnite oba vijka i rukom ih zategnite.
Navrnite prijelazni element s ravnom brtvom.

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme
preuzimanja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
|

Skladistenje / Prezimljavanje
U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oStecen.

=\ Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasti¢enom od smrzavanja. Utika¢
¥ ne smije biti potopljen!

Potrosni dijelovi
Radna jedinica je potrosni dio te ne podlijeze pod jamstvo.
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Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum Si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

e Combinatia dintre apd si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzdatoare sau a manipularii in-
corecte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

« inainte de a bdga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

o Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de cétre
un electrician specializat.

o O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrdrile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe amba-
laj sau din prezentele instructiuni.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

e Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compati-
bile pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati de umiditate Tmbinarile cu stecar.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

« Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

* Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

« Montati pe traseu conductele protejate contra deteriordrilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru in instructiuni.

e Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

o Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

 Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul deteriorarii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

o Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!

e Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

¢ Unitatea de functionare din aparat contine un magnet cu un cdmp magnetic intens, care poate influenta un stimula-
tor cardiac sau defibrilatoare (ICD) implantate. Pastrati o distanta de cel putin 20 centimetri intre implant si magneti.

91



Amplasarea si racordarea

Asamblarea aparatului
Procedati dupa cum urmeaza:
C
Asamblati si ingurubati regulatorul de debit, piulita olandeza, articulatia sferica, adaptorul pe iesirea pompei.
Insurubati extensia telescopica cu duza dorita pe regulatorul de debit.
Ingurubati stutul in trepte pentru furtun pe regulatorul de debit, daca trebuie alimentat un parau.
Aliniati extensia telescopica si strangeti piulita olandeza ferm cu mana pe articulatia sferica.

Amplasarea aparatului
B

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave la utilizarea acestui aparat intr-un bazin de inot.
Masuri de protectie:
* Nu exploatati aparatul intr-un bazin de inot.
¢ Respectati prevederile nationale si regionale.

Indicatie!
Daca este alimentata apa cu mult mal, unitatea de functionare se uzeaza mai repede si trebuie inlocuita pre-
matur.
Remediere:
e Curatati temeinic iazul respectiv, bazinul, inainte de instalarea pompei.
¢ |Instalati pompa aprox. 200 mm peste baza iazului, pentru a evita aspirarea de apa cu mal.

e Pozitionati aparatul in lac orizontal, pe o suprafata rigida, fara noroi, astfel incat sa fie complet acoperit de apa.

Punerea in functiune

& Atentie! Pericol de vatamare prin pornirea accidentala.
Monitorizarea temperaturii opreste automat aparatul in cazul suprasarcinii. Dupa racire, aparatul porneste
din nou automat.
Posibile urmari: Pericol de vatamare datorita pieselor in miscare.
Masuri de protectie: inainte de lucrari la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.

Componente electrice sensibile.
1 Urmare posibila: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

latd cum conectati alimentarea cu energie electrica:

Conectarea: Conectati aparatul la retea. Aparatul porneste in mod automat, dupa ce a fost realizata conectarea
electrica.

Deconectarea: Deconectati aparatul de la retea.

Environmental Function Control (EFC)

Pompa efectueaza la punerea in functiune, un test de autoverificare preprogramat, de cca. 2 minute (Environmental
Function Control (EFC)). Pompa recunoaste daca se gadseste in starea de functionare uscata / blocare sau in stare
de imersiune. Tn cazul functionarii uscate / la blocare, pompa se opreste automat dupa cca. 90 de secunde. in cazul
unei defectiuni, intrerupeti alimentarea cu tensiune electrica si ,inundati pompa”, respectiv eliminati obstacolul. Dupa
aceea aparatul poate fi repus in functiune.
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Setari
D
Reglarea imaginii apei si debitului:
* Rotiti de regulatorul de debit, pana cand duza reprezintd imaginea dorita a apei.
¢ Rotiti de regulatorul de debit, pana cand este atins debitul dorit pentru parau.

nlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Remediere
Pompa nu porneste Nu exista tensiune de alimentare — Verificati tensiunea din retea
— Se controleaza circuitul de alimentare
Pompa nu transporta Carcasa filtrului se infunda Curatati capacul filtrului.
Apa deosebit de murdard Curatati pompa. Dupa récirea motorului,

pompa este din nou pornitd in mod automat.

Unitatea de functionare este blocata Trageti fisa de retea ti inlaturati obstacolul.
Conectati la sfarsit pompa din nou.

Tnaltimea jocului de ap& insuficienta sau nere- Regulatorul principal de curent rotit prea mult Reglati regulatorul principal de curent

gulata Duza infundata Curétati duzarsita
Unitate de functionare murdarita Curatare
Furtun infundat sau defect Curatati/inlocuiti furtunul
Conducta de alimentare indoita Verificati alimentarea, daca este cazul inlocuiti-
[
Pierderi prea mari in alimentare Reduceti la minimumul necesar lungimea
furtunului
Rotorul este uzat Tnlocuiti rotorul
Filtru/sitd murdare sau infundate Curatati filtrul/sita
Pompa se opreste dupa un scurt timp de Apé deosebit de murdara Curatati pompa. Dupa récirea motorului,
functionare pompa este din nou pornita in mod automat.
Temperatura apei prea ridicata Respectati temperatura maximé a apei de +35

°C. Dupa réacirea motorului, pompa este din
nou pornitd in mod automat.

Unitatea de functionare este blocata Trageti fisa de retea ti inlaturati obstacolul.
Conectati la sfarsit pompa din nou.
Pompa a functionat uscat Inundati pompa. La functionarea in bazin, imer-

sati complet aparatul.

Curatarea si intretinerea

A Atentie! Tensiune electrici periculoasi.
Posibile urmari: Moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile, inainte de a interveni in apa.
« Tnaintea lucrérilor la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
* Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Curatati aparatul

m Indicatie!
Recomandare de curatare regulata:

e Curatati aparatul in functie de necesitate, dar cel putin de 2 ori pe an.

o Nu utilizati in niciun caz solutii agresive de curatare sau solutii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.

e Agenti de curatare recomandati in cazul depunerilor de calcar persistente:
— Detergent pentru pompe PumpClean de la OASE.
— Detergent casnic fara otet si clor.

« Dupa curatare clatiti temeinic toate piesele cu apa curata.

93



Curatati pompa
Procedati dupa cum urmeaza:
E
Desurubati adaptorul.
Inlaturati cele doua suruburi si deschideti carcasa filtrului.
Scoateti pompa.
Inlaturati suruburile carcasei pompei si detasati carcasa pompei.
Scoateti unitatea de functionare (rezistentd magnetica).
Curétati toate componentele.

Asamblarea aparatului
Procedati dupa cum urmeaza:

F
Asezati pompa in colivia filtrului.
Ghidati conducta de racord prin locasul de cabluri din carcasa filtrului.
Asezati capacul filtrului, rotiti cele doua suruburi si stréngeti-le ferm cu ména.
Insurubati adaptorul cu garnitura plata.

Indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curatire temeinic si verificati ca aparatul s& nu
prezinte deteriorari.

Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Consumabile
Rotorul este o piesa de uzura si din acest motiv nu este supusa garantiei.
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MoHTaX u cBbp3BaHe

CrnobsiBaHe Ha ypeaa
Jriuyjecrayty uk tyjchca famch:

C
qpyiesty 1y3lyetiza ho cyecte, H3yrenhits viyaht, Lrjuicheys 6 36 ga3cyty anIuw| cguica ha Lihwade.
Pa3cyt) Hyyytriwenhiti [eNnydihcy + edge L cgedt anTu| 133 lyatiTe Ao cjecte.
?a36yt) HNwy#3cahcea havTayhey go haxy|m aNTw| 133 lystize ho cjects, avi +14e30 Ga 1) gowrah3e Litiny.
2g1a3fyt) Hyyytriwenhits [eNnydihely 6 gatyshyty he INve wiyyherisate soyre yNA +33TGMA#H viyahE.

WUHcTanupaHe Ha ypena
B

A BHumanue! Jathi yyyrzenytri heurydihey.
Bb3moxHu nocneacteus: qhnit cyc +3dve harahasafeua e Jrtwykataweca fa +ige (146 3 wa3atjysh
3tciyh.
MpeanasHn mepku:
o ¢J cguiygsayty 136e 3 wasatjysh siciyh.
o Qquagsayty hawethayhety 6 I3cihayhe LIycLctahea.

YkasaHue!
m F16 cguihusafy fa tcyht gatyanyhe 3#ca racithcat Jyyhyht Ha Lihweda hidy ea t) cghitc Li-enIgh
G t14e32 @2 enay thyhuf wrydeysryhyhh+.
Fi#hin go #HHT2AA30Y:
o Jinmctiyty 3kchca eatyyh #Hi3h#, LI)6G 6o chHtaycIaty Ltihwate.
o FJiHazyty vihweds fla #v. 200 mm haa aNhitt he 3#3hGa eat)yh, go @3 13 cgey3ny gath¥3ahy ha
getyanghe 3#ace.

o Jitlazyty l1yce 3n3 3i6Aca eat)yh anTu| $3N1I6e, fygahNItyhe + 4cha #Hhi3s ta1a, my ce J haunyh+ wirIct
+ 3#ae.

nch B eKcnnoaTtauus

A BHumanue! Jathit # ha1ahusahy virace hyimarsahi gacyytisahy.
gihtriyhcat gadmer go tphy1adxa covydmnses a3tihatenhi 1468 w16 LIyt#sa13ahy. quie Fuyadaahy
Lzjant 13 3vydn3se #4hi3+ a3tihatenhi.
Bb3moxHu nocneacteus: Fwathitt #4 horafasehy wizesc eNIgé aNTHaNG 13 matic.
MNpeana3uu mepku: §1366 Tae#ic Ui (1368, cgrydmyty [Tjee #t Aarrydihcyts.

m YyBCTBUTENHM eNeKTPUYECKN KOHCTPYKTUBHMU AeTannu!
Bb3moxHu nocneacteus: ¥136N4 g +3 Li31)ce.
Mpeana3Hu Mepku: ) LIciNachHa3ayt) 1488 ¥NA JyyviTigourahsafy + cchyr.

a3NIdyty Juyyririgeurahsahyts W tygehca Hameh:

BkniouBaHe: qanId}ty [116e yNh yJyjrdzemytrate hxyde. ¥Ient 14 3vydmss 336hase, +yjye vot+i
Jyjyrizigaurahsahnyts ency angHahisyht.

UsknrouBaHe: 2gvyédmyty [1yce # jyjrizcmytrate hxyde.

Environmental Function Control (EFC)

F16 Utvahy 3 Jrtwyistawca Ltihweds cganIN3e a3tihatenhi wrye3arciyyhi wrirrahcraht tahitytisahy +
wrieNydetyyhitt #4 #viyt e33 hehlic (Environmental Function Control - koHTpon Ha ekonornyHuTe yHKLUUN
(EFC)). 316 A4 vihwete Ta9Lighe3a GayG J 3 13dch he Tacite o +{uwk / eykrcIisye cyc 3 LHHHyhE tntiafcy.
¢ tylmey he 13dch ha Taeite Ao +wk / eyivcIisve Lihwats 3 cgryopnsa astihatenhi +yjye #viyk 90 H3¥|hse. ¢
+ylmey ha Li31yee LryyNthyty yJygviTigeurahsahyts ¢ "Wtiydy vihweda”, Indt3gihE hawhydy wryuadtiacyts.
qu4e +i3a #hi3+ hidyty ce Jrtwyiadcraty 1362
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HacTpoiiku
D
datiziyre o 3#chate raxiche G cyecta:

o ?33NIHyty 133 lyatize Ao cjecte, givett adgate tNgaaay dyyahate 3#acha vaxtche.
o Va3NIdydy 133|ystize ho cjecte ci giticsany ha dyyshca crect go geurahsafy Ao Litimyts.

OTcTpaHsBaHe Ha noBpeau

HeusnpaBHocT MpuumHa Momoly 3a oTcTpaHsBaHe
Fihuweta fy 43 gocyytize Acut3e harrydyney 3 hiydate — Fri3y1yty fowrydiheytd 3 hiydate
— §1i#3)1)4) geurahsancty wrisishcuec
Fihwete Ay cgLihuse gizint ho BeyinTe § gecINtiyh Jimetiyty Beytzcty
qeyh# gahnItyhe 3#ce FinetHyty vihwete. quie cgticaahy ha
e3catyya Lihwete 1) 3rydnse astihatenhi
#hisi.
Qaeitheat Jurhyht 3 eyiveIah 2g3aa)ty hiydisea nyutyy 6 #+drahydy
wrjuttscyti. quie Hise #hisE svydpmyty
Lihuate.

gatinchata o Biftahs Ay 3 cittadnmhe cyc = QyslyatiInt go #Q#3hca Litir J gaanItuf gatriyty 1y3|yatite go Hhishca ity
3 hyras3fihyzhe wyreyyhi

Togate 3 garnyhe Finctiyty cdgeta/uyyarate

PahnItyf) Teeityh Juphyht Finctiyty

Faxr|nnt 3 gaLnyh cyc ay3yviyh Finctyty/thyngty haxy|me

Paurshsancat harrm J wryenhat F1#3)1)4y gourafsanca harvm, 3340t 34
thyhyty

F1yvayshi 3#yphc gazlec 3 gaurafsanca #ahaylty enydchatda ha haxr|ncty c#

haxy[m hytewischea hehehh

QitiInt 3 cghityh ahjyhyty TitiTe

PahnItyfc cyc garnghe Beyint/uyere Finctyty Beyinta/yyerats

qu4e ¥Iadri 3140 o Tt Lihwate qeyh# gehnItyhe 3ice Finctyty vihwete. quie cgticsafy ho
Ggrydmze @363atyya Lihieds ) 3ryodmae a3tihatenhi
#hisi.

Ryhyrat|zate fio 3icate § Lxyrayshi quagsayty hartchayhete tghytat|1a hHo

3ctive 3#aate #1 +35 °C. quie cgtiesahy fe
e3a3atyya Lihwate 13 3vydnse astihatenhi
#hisi.

Qeeitheat Jurhyht 3 eyiverah 2g3a6)4) hrydisea nyutyy 6 #+drahydy
wyuHisey . quie Hise #hisi avydmyty
vihate.

Fihwets J T0eitcya Ao Hui Fitiyty dhwete 3n3 3#62. FIG6 Tocits 3N3

3ia3f eatyyh viteuyty 1468 cguay#.

MouncrTBaHe n NnopaApbLKKa

& BHumaHue! OnacHo eneKkTpMYeCcKo HanpexeHue.
Bb3moxHu nocneacteus: qhnit cyc +3dve harahazahcd.

Mpeana3un mepku:

o syjrizemytre 1486 6 chtayauce + cgmetylzh+ herzydihey U > 12V AC cyc U >30 V DC, vict ta
3N3 3463 2gryodnyty gaurahsahyts + harrydyhcy he 14864y 6 chttayawcety, LILBG B2 ENIYat) 3N3
3icate.

F13386 Tocitc Lt 1362, cgrydmity [ryee #4 yyjyrizemytyats hryde.
Jeygietyty tryn| hysiyh+ wstizhi arypmsahny.

MouuncreTe ypena

. Ykasanue!
FIJLEINTS go T3GE3A#tE Linetizahy:
o JincHsayty 1368 e hyteuwicchitt, hi hay-hayrd 2 unte 3ccNhE.

o ¢ RAeyarns tylmey hy cguiygsayty a31yteshe vinetsane Lrjeradc cyc wuchemytve ragisizc, Ny voti
THIL|iNt hid] g2 1) Li31)a66 Gyc 62 13 hax e hamehnt he B LAvweihcIahy.

o JIjuiInmehce uimeH3anG LIjeradc LIG [LiTcic 3a1#36YvE3G #tyazahca:
— FineHsan wuywerat ga Lihwata PumpClean #4 OASE.
— Tihavehtre uimeHsan wryerat €49 tnaNIdehcy he #ugt 6 wyd.

o qQui4e uimchsahytE cguyarhyty #hish+ 3temye metic + mete 3iae.
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MouuncTteTe nomnara
FIiwjecrayty u tyjyehea hamch:
E
(eg3cyt) Lrjuichere.
Jiti1ahyty g3ade 3chte ¢ #3#1yty viTL|te o BeyinTa.
2g336)t) Ltihwata.
Fti1ahyty 3chti3yty Ao vz te Ha Lihweds 6 cgtyaygty vize|de ho Lihwede.
2gty3ygty racithca Jyghyht (hesheth tNLTite3yphcy).
FimcHyty 3temye matiac.

Crnob6siBaHe Ha ypeaa
Friuyjecrayty uk tyjehca fHameh:
F
Fi#Ha33t) vihwede 3n3 Beyinte.
FIi#varayt) wzetngcchctyyhca Lr#3ichey L1yg #4341 go voe)y 3 viIL|te Ao Beyinta.
Fi#Ha33t) raeve Ha BeyinTa, ge3cyty @3ate 3chte 6 gatyshyty hHa Inve.
?23Gyt) Lrjuicheye + wyitri lLynthyhcy.

U3xBbpnsHe

RigG |13a Y €632 @3 13 GguaNIyd va+i ecti3 Haany! Eiyd, cguiygsayty wryescaeyhats go wiyte
teHyha go #ex24h# Lzcyhafy. F1366 +#3a #413dyty veeyycty, go ca hy hidy [r1ee 6 +) cguiygss.
|

CbxpaHeHue/3a3umsaBaHe

F16 H+Lethi # tyahe 6 gahing3ahy T)eNt 41ue38 Go 1) cyhiftcIa. Finctiyty Hhi3hi ¢ wi3yryty l1)6e g
LE3IJGG.

A qnNuIafa3ayty 136 Litiyh 3n3 3462 6yc haunyhyh + 34682 6 gaonGctyh #4 gahing3ahy. €3 hiviydy
nJutyya!

Bbp30 n3HocBawm ce 4actu
Qit#Int J veyydeng he cguaeasafy mett 6 Ay J 3vydpmih 3 saxafucats.
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MNepeknaa opuriHanbHoro nociGHMka 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po uiei iHcTpykuii 3 ekcnnyaTtauii

Qaa) 3itatc 38t | vihwafRr «OASE Living Water». §168e23Nn6 62| wx#syw)p Aquarius Fountain Set Eco
5500/7500/9500, ZG gI#eGYG 32IAGY 3GE)L.

F1138 yinch scrizctahhah uacHiid 13tyychi wrineteyty HHIlrund g 3ty leteur ) #ghayihiyta g
wucHrieh. ¢h ricidc g gahch wrcyaeih ta fa heth | cig3tyaeteta wrisicetc hyere wxc gitzchahfn) L3 wer
T Lrwr W grduy ladaur.

Je#3ugrizt gitzch lytyta wrescy Hyufye e3g4yrc aya wra3cycehis+ o eygymhisi scrizctahha wacHrid.

Q3tpyceh+ gegrpayty ud Az lrund g Jxtuwyleteur. ¥ 3ceay| ghmhe syathere yrjeayty yth )Mz lrund g
Jrtuylatowpr.

CumBONM, L0 BUKOPUCTAHI Yy LK iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
¥hi3h) wighamyhha, an 3crizetahi 3 wekh | viheher|, hadie hatt|Lhy ghemihha:

He6e3neka TpaBMyBaHHA HeGe3Ne4YHMM eNeKTPMYHUM CTPYMOM
rhisfy wighemghha 3vagle he eyguityzychd Hyegguyr|, ave hidy wcgsytic e thyrt) set 3adryeu
Lhricdihe, aynt A 3deic 316LE3)6AGU gawia)3.

He6e3neka TpaBMyBaHHA nioAel Bif 3aranbHUX Axepen He6e3anekun
¥hishy vighamghha 3vagle o gesTidldml eyguityzychd Hyeygyr|, ave hidy wrcgaytic ci thyth set
3adyeuw Uhricdihe, avnt hy 3dcic 3)168LE31BHGW gawa)3.

Zadye3a 3v20)313 YA 39Uy Tyeyhir THeiG.

F#tcyahha ha #86hH aet nyare haydphms. ¥ wekh | wxeyyse): Liteyahha ha hayphir A.
Feyahha hahnlsyesl.

S

06’em nocTaBoK

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Yatrachcy hatit
Ryygtriymhey vicisd|3an
Yirtlhve
Fi1ymeher \g himatch Byetzih +ifrisd 4ncnyhha
Qu3lyatiz 3ctrade g rlyeisch naxfzih ) hoveehid sayrid
atlufmatiey Ntlusx eya nyahns

o o bW N =

Onuc BupoGy

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 — w} ratyaachcy hatit aya ta-ci3cu Ha313, ayritatcsfcu Biftams)
HI1|hn3.

o Ryphyrat|zhcy gauctt go ciLihizid 3e|ci3ahixi 43ThiTyyy.

o Jizirithcy Hpyytriuynfey weisd|3an g nighche Bixt|hrahe.

o TrIlsey 36w, avey Ij3lypetets #vIyhi.

BukopucTaHHs NpUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, hagay) «FIcH1y», 3cviTctH#3|3246 ycny 4y #Lctahi hodmny.
o Tya yexyyawr g3cmayhir Haarizir 3ic6 3 3iftahau.

o sytuylatoua g gitzchahhah +yufmhew waravtyrcticy.

o svivwylatowa g citzchafhhuh 1yvihyheisahizd st 3#ca.

&2 LIGYyae tiNncIdpoteta hattuh) #ehydihha:

o ¢ 3erircHis|3adc | Ha3v|, tzeghemyhih | caya wya3ahha.

o Dacitifuetets yryran|satc go givihizid wzeHrid \Hn) ni8ehe, y1h 34a6.

o &riyc Ay Jrtwyletl3adc €39 Licam) 34a6G.

o &3 aya rihyTyyhis# act urihetyizisi scrizctanha.

o &) ciL|tratc vifjtart] g whyatahe, wemische wrie|riahe, yysvigayhetche o 3celwische hatymayshc
o &1 vevryodmadc g 3kciLIi3ic] 3 elachrL.
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Hactpoinku
D

dayant3ahha 3kcahiri hayphy| y 3ctrate:
o Jizjrtoyty 1p3lyatiz 3ctrade, cive Ay elcy citushH vnehizi 3tcufizi haydphre.
o Ji3)1toydy 1y3lyatit 3ctrade, civc Ay |cy gitash |+ wiin)ehir 3ciTadc 3436 gya HI|hve.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHicTb
gatit Ay ga|treetata

gatit Ay LTayde

#jcittatha act Hyni3himzhe sctite
Zihtahe

aj1yg riTitvey wrifndiy mat| hotit
3cheraeteta

YucTka i gornsag

MpuunHa
Ziet1ha hawxse de3yghha

Pathitesta vzt Byetza
Tld) geex|ahyhe 3ice

Rlzehe geeyivizahe

Pahactt teyeht gavx|myh# s#yishey
Ty lyatiT writiv]

Paecyata Birt|hre

2athinghe +lxe1he

Finricesta act gathiteata nyahz
pyah3 gateth|3ta

#Z3ycy) 311246 3466 L8 mat LTitiv| Ui
nuyafpl

?hitesta THHT

Pathitesta aet gaeyir|3a3ta Byetz/Hive
Tld) geex|ahyhe 3ice

Pafhaati 3ctive hyrat|1e 34a6

Rlzehe geeyivizahe

#atit LTowdses e3g 3466

Q YBara! He6e3ne4yHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: thytie ac# 3adr) +183MG.

MpodpinakTnyHi 3axoau:

YcyHeHHs

— §3133116%6 Aoz 3] 3 hyTyd)
— F313311646 a4y deayghha
FincHetc mpHehe Byetze

3neHete Hatit. frtya fuiyicdyhha a3eha
fatit a3tihatenfi 33)Avhyteta.

THade 3cyr| g Tigytre y 366ayGte
Hizihhy wagehyt. Fihh ghis| 33)hrhlic
fotit.

gayantl3atc riyishey Tyt writiv|

FrimeHetc BirthrhivL

FincHcic

FrineHete ae# gahfetc nyah3
Fi133116%6 Nyahs aya Liean) 3#ac, |
3cLaar| Hytemshith — gahifetc
?hifncte gizdeh nyahse e Hyiewchiz
MhLhL

Pahfcic THHI

FrineHetc Byetr/hir|

3neHete hatit. frtya fuiyiedyhha a3eha
hatit a3tihatenhE 33hirhydeta.
Ryhyrat|ze 3#cc fy Li3chhs
y1j3cn|3ate +35 °C. §tys #uiyicdyhha
a3c3|he hatit astihatenhi 33)hvfhyteta.
TiHade 3cyr| g Tigytve y 366aYGte
Hizihhy wagehyt. Fihh ghis| 33)hrhlic
fatit.

Pauishcic Hatit 3icid. ¥ 120 3criTcHahh
3 Haar| LishHd gahlzcts wzetiny.

o syjrizenf) wzeHIie to 3hiftisah) hicly) g hiMmhaychid harzlz4p U > 12 ¢ ghhhisd HI|h| et
U >30 ¢ uthyhis HI|h| a7 ghewicadeta | 3#3): 3cheyadc Aoz 2| ho wvaeH1iaw) 3hiftizahcu
hiclyaw, yIn fd Hirvatcta 3iace.

o ji13)6 Wrizjyeyhfuh it ho wxeHrir 318YYdncic yir 318 oLz 3c.

e quie 3dGic gauwia3, nic garieptc hyhashethih| 3hcrahhd.

MpucTpin ouncTuTn

BkasiBka!

Qirihyheaur N#ct T332 lyazhisd menghha:
o N 3246 LIGyaa go Hytewghith, ay) Nihayhyhny 2 rage o 1.

o ¢ dichih| 129) hy gattitis|yty as1yte3fn) heyh) gatiec ack uhmh) Ti#gmehe, +H#h | N# 3#hc hidlie gz lyh|3adc
r#IL|t ae# Apade3hE 3wychlic he BLATWY#HI3aHHa LIGyaaL

o Qyrihjyheisah) gatiec aya menghha wze Hhyrih| 3aLhahih | 316vyacphf:

— Yyyetz fatite PumpClean 316 OASE.
— jielti3) gatiec aya menghha ha #HH#3) futiskr vetyide 4o wyizlL
o (4tjyceh# wxihete 3t cytey) mettid 3ictd ytya metve.

103



MpouncTutn Hacoc
#3iewchi 3erifatc hatt L) epr:
E
ZievIlhie yrjweher.
ZeyI|hic #e6832 33G6A1G ta 318TIGYHY vHTL|H ByctTe.
geyhite hatit.
Zerv1hte 236htc g viTu 4| hatite to gt yist.
getazhte Hlzeh (hashthey Brteti).
FimeHety 3h aytay).

36upaHHA npunagy
éjieunchi scrifate hattLh) ap:

F
rHahiate hotit Lvidu Byetze.
Pa3)a@1te g'ech|3aychcy LI#3)6 3 #4311 GyJ yaejyd ha vz |H Byctze.
rHahiate vIont| Byetze, gavIlhie #e6a3e 336htc y huh+ gatashde.
garI|hiec yrjuwehey g watrch Lmyyehphhah.

Yrunisauia

&3 hidhe lHeuyglsatc uyy wxeHy 13gih g gihanfmh thittah! gerizetis|yty yryeeanyhl sy weiss
tetiyh|. ?o ciLthiid #enigahfa vaejyd wzetny Hahy Hyuzceathch aya ricitc.

36epexeHHs1 NPUCTPOIO, B T. Y. B3UMKY

F16 ghedyhf tphyratlze hedny Hlys wtaeHny Hyiewnsht cyhift|3stc. Frisyeite 13dyychl fmetiv|) yry3aty
wuchny ha haashte Uvicdife.

il ?ej1payty wrcyaa gaflxyfch | 3#cl aet harishyhch 3icid wxc phyrat|r seny Alyd. €3
ciL|trayty uitTawyahha ptyryre | 3#c!

[etani, Wo WBWAKO 3HOLWYOTLCA
q#tiz hayydete et N3cerighin|3ahew aytayly; e hi3 sexahipr ho heis hy LincIdeteta.
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MepeBoa pykoBoACTBa MO 3KCMyaTauum - opuruHana

YKa3saHus K HacTosileMy PpyKOBOACTBY MO 3KCnnyaTaummn

(ece wre3yttizisate 38t 3 rihwahee OASE Living Water. §1c#e13ta gahflp wric|rwcd Aquarius Fountain Set
Eco 5500/7500/9500, ¢e tcjyayc uIHNGY 30€4I.

F1136 yiseh ctuiycgizahcph wrceits tnatyych+ wrinciayty ehdlrwed i ovtuyletauce 6 #ghavihetyte +
wuceirih. ¢4 1aeito 1 gahfeh wuceirih 6 fa hyh ragrynsytia wisicete Hiyerd e tieydpayhee [Hyisey
cafh#i ry#3icH3a i avtuylatauce.

Tuya #extynghea wrascychiy 6 ejgiethiy artuyletawece teagatyycht tieydaayty chizlryee L Hyuhcyy
ejgiethitie.

Rneatyyceht wrahety gahhld chHzyycd i avtuylatawce. £ tylmed cghihihea syacpycys, yrycayty Jhl tovdy
G cAHIvycd i avtuyletawee.

CuMBoOnbI, UICNonb3yeMble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum
2tuiyeglyhey 3 eahhih lvisietiay u artuylatawce tchatye teighamadt tyjeldngy:

A OnacHoOCTb Nosy4YeHUs TenecHbIX NOBPEXAEHUI OT ONacHOro 3MeKTPUYECKOro HanpsiXKeHus.
qchs#y yagesayt o Ayuitryetizyhh Bridednle #wethite, styyetiscy vitiziy hidyt hattlcie
thitie cyc hiz|t+ exagisateta tudyyey t1a3he, Jtyc hy el uchate +i#i3ytHs|dney hyte.

A OnacHOCTb NoMy4YeHus TenecHbIX NOBPEeXAeHUI OT 06LLEero UCTOYHMKa OonacHocTen
qchs#y yagesayt o Ayuitryetizyhh Bridedn e #wethite, styyetiscy vititiy hidyt hatdlcie
thytie cyc hiz|t+ #exagisateta tudyyey t1a3he, Jtyc hy el trchate +i#i3ytHa|dney hyte.

m godhiy lregehey ey iegtymyhca eygitraghiy BlATGE.

A qgteyrs fe #36h cyc Hytriyert et hris. ¢ otih Lzchyry: Heyves he 16t. A
— qteyra ha ez |3l 3ya3l

0O61LEM nocTaBok

A Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500
Yihtahhey hatit
Ryugtriwenytyey eyshetpye
qiwe
Fi1yuichcy + tetih +ifjriy imctive
Qyzlyatiz ratuice + pariseh narfcrih 6 fercahiy sayriy
atlyhmetey nyshsisey harihymher

o o h W N =

Onwucaxue nsgenus

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500 — B #htahhey hatit aya taeizeuw LI|e#3, eyriratc3heu Biftahis 6
Ilmegs.

o Ryrhiganctes go tmyt sHTihh#x# 13yy Hyhyrat|ze.

o Jizirithey Hjyjtrivemytrey [8ychetyyc + Tagyemhehe +iwyahe.

o gtity, Hayycht 13 lycIlyphey seuia.

Ucnonb3oBaHue npubopa no HasHa4YeHUo

Aquarius Fountain Set Eco 5500/7500/9500, gayjJ hagesayhiy "rHIiyH3#", 1ogryneytta ctuiycgisata
ctrypmetyych+ oy, var yagah+ Hedy:

o Tya yiyramesafca teenhiy 3kce aya 3ihtahia.

o Ortuylatewcd e Hieydpayhee tyuhemytrcu sahheuw.

o Ortuylatowca e Hieydpayhee ryvihyhelyheuw ghamyhcy 34ce.

#o et retuaitahadta tyyeldney #rrahenyhea:

o >tuiycgizatc 3 LI|Baw ayd wa3afeEa Hy Tagryneyttia.

o ¢garirga o y1yvame3ayty crlic) dearvitic, vIihy 3ice.

o dcrizea N avtuylatcrlyty €39 Lritive 3ice.

o ¢ TagIynayta ctuiycgisahncy he aya wricgsietiayhhiz, he ayas Lxihenyyhhisd Raghamyhea.

o &) ctuiyegisate 3 vifjtarty + ucheratahe, tengsehc wiertehe, yyavisituyahyhapneheta cyc
3gresmatehc hatyrcayshe.

o &3 uerypmeyty ¥ gihanhyh| stcitheedihco.
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YkasaHusa no Mepam npefoCcTopoXXHOCTU

34 gaf]f]gei [HTiytse hidyt Ghyiee‘r(_z iLa+f]iH(I_Gu.| yoayy 6 hatyrcaycheu Lu;f]f]i_’rﬂy, Jtyc #h# eleyt .
ctuiyegisadeta Ayhaayydench #exagih cyc Ay ik haghamthed, cyc Jtyc hy elelt tieydaatata ragehea L
Hyuheyy eygiethitic.

Tiic #t 8 yyt ¢ Haxny, o tovdy yédae + Brrahenyhhehe Begenytyche,
+nehiyjuenyytrehe cye hyhtaychehe stghidhitiahe, ypae +
hyetyench +wetih  #enghih ghahey hiz|+ Liycgisaeteta atch

| Hr+yH3+h, hauwkcute uc etih We rihtriyyh sgryeu cyc Liy|mes
#t how +i3yte U eygivthih| teronghcd + [HriyHaih 6 wfus
+wthic uc 1ae#dy + Hch. 7346 hy ciydhe crade + [ HriyHsih.
Y16 hy ciydhe meHaeie cyc 1yhihtcrizsde [HiiyHsi )9
hacyjdengs+ vihtr#ya +1 Hixihe sgryeu.

OnacHoCTb U3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3N1eKTPMYECTBOM

e j16 fyura3cycehih werydpmyhee cyc Hphasyydendh texanghee viftart 3ice + aygrizemytzih hidyt
wue3jte ¥ thyrde cyc tudéyeh wsrydeyhcah it |ca1a +ivih.

F13dey mph uisz|gete 1lye 3 3#a|, #eugatpycht Hyyodnety 3ty hawicuaneytia 3 3i6) Lrceito # cHinfere
havzadyhea.

OneKTpUYECKMIA MOHTaX COrnacHo NpeanncaHmnio

o Jyyrizihihted ciydyh +iitsytizisate hewcthaycheh Hrictyychoeh chHzlywecah ¢ ciydyf wricgsiceteta
+yevt r32ycBeycrisahhehe ayyrircrahe.

Ncut tmetaytta v3aycBeucrisahheh ayjrizcrih, Hiyerd vises #hi ho Hhisahee wrizytHeihaychizd
#e|myhca, ghahca 6 +Lets wiauiaet aya 3eLiynighca 6 fuphve viz|mghheuw racit. gokyhihcy Tacito 3
romy 3y tyuweayctis 3vydpmayt 3 tyea ghahey 3kghidheu +ethityy ¢ Hieydeyhey #Lrycyyshheu
cifaycheu 6 haycihaycheuw hizh, dcIyrtes ¢ LIycLctahcy.

F16 3#gherh#33fce 3kLT#ti3 6 Lrieyph eTanaytyte ¥ tyuweayct -aygrdzey|.

jJictiyachihcy wurceirs hidhi wricgsiacete Hycrt 3 +#h tylmay, vizee ayyrizeniytyey waravtyrcticye
wGeiIe Hisweacadt + gahhehe cttimhere +ive. Tohhey wrceite howicatta ho gesictriy tacycmry, ho
Lwavi3ry cyc 3 gahhih ryizictiay.

J1cei1 ciydyh eoete ganenyh vitryctisih gancthisi [HriytHas #t Hve wisrydeyhea + havtchaycheh
12dmytheh +ivih 30 hA.

¥aychetypyec 6 TatLrycyyctyyc (herzchy, riyieye) ciydhe cote Lryachaghenihe aya ctuiyegisahca fa
#Hrretih 3igaluwy (genendhe #t 3tcuheuw exegs).

?aneGtcty ragnyhhey +iechihca # Lieeahca 3yssc.

Fievrydpmayty wrcett Hiyeri ¥ Tigyivy, thifterisahhiy W chHzyyce.

HapéxHan akcnnyatauums

rHIiyHat Ayega ctuiyegisade, Jtyc wisrydeyhe ayjrizemytraa Lr#sicys cyc r#IL|t.

&3 yrijhitety 6 Ay tahety [HriyHai, cyrdes 334 go ayyrizemytyey vaepyc!

Fryacesayty vaeyyc + ganctiy #+ wi3rydeyhey 6 lejasctytae 3 +ih, mbd myxyg Ay hyyega +uidyh data.

3tvre3ayty viTe |t [H1iyHsa cyc wzchesyydanecy v hyh | mete Hiyeri +ee, Jtyc 3 1|rizictizy

ovtuyletawee he ot mydrve yogeht.

o ¢ |HriyHsy HldhE 3euiyhate Hiyert 1) 1aeito, vitiToey Hwetahe 3 gahhih rlyisicHay i avtuylatauce.
styc tx|eh#tic 3 Tacity [Hriytise Ay [H1ahadtta, Hisee Lritch teTadcieta 3 a3tizcgizahhld ty13cthld
tyldel cyc 3 tylmey +ihhyhca wxaht ¥ cgr#tisciyyd.

o 2tuiycglyty Hiyerd #1636hHaychey garethey metic 6 #x63chaychoy yihwyyrildney ¥ [HIiyH3|L

o Dawrynaytta 3hitete cghyhyhca 3 vifHIvwed [Hriytiss.

o qijcchciyychey wrisics Ay wieyldat gahyhy. 16 W3rydeihee nhlra wreetr cyc J3+ vihuifphte siydhe
cote |teycgerizahe.

o Ovtuylaterlydy wrcedr +iycrd +4269, v#3aG2 3 3434 herdd Ay Hawiacita!

o Qigyiv| G H3ty3#y nyryx eyayne # WHeeahea 3ysle.

o (eeiney loyy t#cyrdct hashct + teycheh hashectheh wiygh, rititiy hidyt wisycade he Toeit|
reIcciHch yitize cyc chuwyahtcrizahheuw cy3cercyyatizia (ICD). qieydeate hehchaychiy ratttiancy 3
20 +h hyde| chuwahtatih 6 hashectih.
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HacTpoiiku
D

Qi3 lycT#3ra 3682 HI|c 6 #enjha Tatuics.
o Jizirancsade 13lyatiI Totuice g Hju W1, Live fy eyt viylmyh hldhey 3cae 3icuhiy Hilc 6g Hiwys.
o jJi3irancsate 143yt Totuice gt Hju W, vive hy eleyt gitief |+ Hldhey #enyh Tatwice aya +ymyhca

Inea.

YcTpaHeHMe HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb
gatit Ay go[tragtta

gatit iy yiyrancsayt desritie

gotite 3iftahe Hycitatinhau cys
hyxgelyazhoa

gotit Hryomeytta Lityy vizitrisd
3rjhyhc Tecite

OuuncTka u yxopn

P

Mepbl 3aWmThbI:

MpuunHa
Jtt|HH43 4t hewzadyhey Hyte

gLt Beyatze geect
qeychiy gaeTaghyhcy s3ice

Qaeimay lo4y geeyiveIisah)

quenrih teyeh# garrmyh T3 lyatiz +Hve
Paectt Hwyt

Qaeiney logy gaaTaghyh

pyah? gaect cyc Hyctirasyh
F#a3icunaa ychea chygt cgyih
quenrih edyency Li)IG 3 LiG3icUNYY
ychee

Qi1 6ghingh

Yeyetr/teti gasraghyh cyc gaect
qeychiy gaeTaghyhcy 3ice

quenrih 3etivea Hhyrat|1s 3ice

Qaeimay lo4y geeyiveIisah)

gatit Tacitoy 3t uld

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.
Bo3amoxHble nocneactBus: qhjrte cyc tadjyey txa3he.

Yc‘rpaHeHue HeucnpasHoOCTU

— Jrizyrcic hawtadyhey tyte

— §1i3yricic Liesicungy trleirizice
3metete vidlu Beyatze

FincHcie hatit. Fityy fuyadeyhca
e363atyya Hatit thiza astihatenytre
3rydmegtta.

goflte Nntyvyx 6 |exate wihgul. Patph
1h#3a 3rydmeic hatit.

gottricie T3 yaHz Hive

JneHete Hiwyi/teti

JneHete

IJneHeta/gahyhete nyahe

Fr1izjrcte cyc gahyhcie Lissicunldp
ushed

rhyhenete sych nyshse e hytewicchisi
hehehha

Pahjhcie T#HI

3neHete Beyetr/teti

FincHetce hatit. Fityy fuyadeyhca
a@3c3atyyJ hatit thise astihatenytre
3rydpmagita.

aieydpeate hartchayeht sk Hch|d
H3hyrat|z] 3#se + 35°C §ituy
#uyadeyhea e3cratyya Hatit Hhisze
a3tihatemytre svydmegtta.

goflte Nntyvyx 6 |exate wihgul. Patyh
1h#32 3rydmeic hatit.

Fisxlgete hetit 3 3#c. 16 avtuylatauwce 3
wrlel [HriyHsi hldh# vyhited
uibI|gete 3 34a.

o Oyyrtzemytycy wceiro 6 [Hahiare 1 Tatmytheh Hihchaycheh harzadyiheyh U > 12 ¢ yryhyhhist
+#va cyc U >30 ¢ uirHiahh#zd Hive, vitizey hawicitta 3 3icy: yrye wrcrithisyhcyh ¥ 3icy

#ryodmede harTadyhcy, Licesayhiy he Liceizo 6 |[Hah#3vc.

o J31308 13eitahc Ao Lxceity Hvyodmede Licasayhiy he A hertadyhey.
o Jeytymesate ganet| #4 Hhyrrychahyzyhhizd 3vypmihea.

MpouuncTuTtb Nnpuéop

Yka3aHue!

Qyrihypheawce i 133lyazhiy #metivy:

o meHr| wzeeite HnyH3yade i hyteuicchitic, At Hy 13dy 2 189 3 3G,

o &G 3 vi3h tylmey hy uachyfayty sexjtteshey hipney tryetiss cyc uchemytycy ratizize, tay vor #hc hiz |t
ragIncte vzt cyc Hrcuptyyceht stgeyytHaisatce Ao BArwcihcIi3ahcy LIceiTs.

o Qyrihjhelyhiy metangy t1yeH3+ e Hiyreu #tyidihcau cg3ytic:

- 3meHetyye hatite PumpClean OASE.
— Cetiziy hidnyy t1yeH3i e3g ticyrdahca uyize 6 [¥t|te.
o Fityy #metive tnatyychi Lxihete 3ty cytayc mettiy 3icty.
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MpouncTuTb Hacoc
é3ieuiecht seviyhctie tyyeldnecy cpytisca:

E
FHr1ltete yrjuichey.
reaycte #ea 36hts ¢ #rrete viTL |t Beyatze.
goflix hatit.
raayctce 3chte rirL|ta hatite 6 thate vzt hatite.
203yne wiei3ty eyir (Hiwxitesyjyhey hasheta).
JmeHacic 3ty cytayc.

Co6opka npubopa
#ieuiccht 3euiyheie tyycloney cyytisca:
F

rHahizete Hatit 3 vidlu Beyctzs.

F1i#3)Hc tiycchetyychey wrisic myryg #3316y gya vaepya.
rHahisete yTony| Beyaete, 3331hltc €0 3chte 6 gatahlde 3x|mhld.
éavI|tete yrjuichey + wyityveh luyithetyygh.

YTunusaumsa

&3 lHeycgcerisatc gahhey wrcett 3hytty + eihanhch h+iTih! 2+udycglyty wryslthitrihhld ey
otirt teHyh|. 1633661y [HityHat 3 tittiafcy, hywurcrichiy aya ctuiyegisahcd, L 4yh #1ygahca
= Y3EJYJ.

XpaHeHue npu6opa, B T.4. 3MMOM

F16 fartlwylhee hiTigis LIcett Aytcuiccht cphiftcrisate. Zowkyhety #thisatyychld meHyl 6 wrisyrcty
wIGe#I fla faycemey wi3rjdeyhay.

-'"n'u':’z‘l‘ y1afcty wrcedT wisI|dyhheh 3 3#a| cyc gaLiyhihheh sicty, LIc viyidetyychouw tyhyrat|raw. &j
= 3 aciL|trate gaycsahca NniyryIe 3iciy!

W3nawwuBalowmecs petanm
Qi+ a3yayta cghanesadpngyta mpted, sexahtcyhiy +eagatyyctias Ha Ay Ay roturitizahagtta.
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DE
EN
FR
NL
ES
PT
IT

DA
NO
sV
FI

HU
PL
cs
SK

SL
HR
RO
BG

UK

RU
CN

Aquarius
Fountain
Set Eco

Typ
Type
Type
Type
Tipo
Tipo
Tipo
Type
Type
Typ
Tyyppi
Tipus
Typ
Typ
Typ

Tip
Tip
Tip

5500
7500
9500

Anschlussspannung
Mains voltage
Tension de raccordement
Aansluitspanning
Tension de conexion
Tensdo de conexao
Tensione di attacco
Tilslutningsspaending
Nettspenning
Anslutningsspéanning
Verkkojannite
Csatlakoztatasi feszlltség
Napiecie przytaczeniowe
Plipojovaci napéti
Napdjacie napétie

Priklju¢na napetost
Prikljuéni napon
Tensiune de conexiune

gorydyncy 3 Himrate ho
+3N1g3ahy

@avzlse hyryd) dgeayghha
garradihcy wetednyy Hite
|

220...240V AC, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme
Power consumption
Puissance absorbée
Vermogensopname
Consumo de potencia
Poténcia absorvida
Potenza assorbita
Effektforbrug
Effektopptak
Effekt
Tehonotto
Teljesitményfelvétel
Pobor mocy
PJikon
Prikon

Poraba mogi
Potrosnja energije
Putere consumat&

F#tryeasefe hinhit

quidesahfu
Jugririyhyope
Fi#t1yeyghey hinhitc

ow
85w
125W

Forderleistung
Max. flow rate
Capacité de refoulement
Pompcapaciteit
Capacidad de elevacion
Débito
Portata
Pumpekapacitet
Kapasitet
Matningsprestanda
Pumpun teho
Szallitasi teljesitmény
Wydajnoi¢ pompowania
Dopravni vykon
Dopravny vykon

Crpalna zmogljivost
Proto¢ni kapacitet
Debit de pompare

Tiect

FricrtcamHe
Jricg3icctyychitie
<5500 I/h

<75001/h
<9500 I/h

Wasserséule
Max. head height
Colonne d'eau
Waterkolom
Columna de agua
Coluna de agua
Colonna d'acqua
Vandsgijle
Vannsgyle
Vattenpelare
Vesipatsas
Vizoszlop
Stup wody
Vodni sloupec
Vodny stipec

Vodni steber
Vodeni stup
Coloana de apa
Ziayfh) Hnye

Zicahey HisL
Zicuhiy Hiye
<3.8m

<4m
<52m

Anschliisse Kabellange
Connections Cable length
Raccordements Longueur de cable
Aansluitingen Kabellengte
Conexiones Longitud del cable
Conexdes Comprimento do cabo

Allacciamenti Lunghezza cavo

Tilslutninger Ledningsleengde
Tilkoblinger Kabellengde
Anslutningar Kabellangd
Liitdnnat Kaapelin pituus
Csatlakozok Kabelhossz
Przytacza Diugoi¢ kabla
PJipojky Délka kabelu
Pripojky Dizka kabla
Prikljucki Dolzina kabla
Prikljuci Duljina kabela
Conexiuni Lungime cablu
3INgYG/GQUEBe | FNydehe A vaejycty
Ferudmahna Ti3dehe vaequd
q#jechifca Tuyche raegya
38 mm
(1%") 10m

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni

Dimensioner

Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery

Dimenzije
Dimenzije

Dimensiuni
Qaghjic
Qighyze

Qaghjte

290 x 230 x 180 mm

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Cigzar
Hmotnost

Hmot-
nost’

Teza
Tezina
Greutate
Rpy#

gao

Z3t

5.1kg
5.3kg
5.8kg
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IP 68

Staubdicht. Wasserdicht bis 2 m Tiefe
Dust tight. Submersible to 2 m depth.

Imperméable aux poussiéres. Etanche
a l'eau jusqu'a une profondeur de 2 m

Stofdicht. Waterdicht tot een diepte van
2m

A prueba de polvo. Impermeable al
agua hasta 2 m de profundidad

A prova de pé. A prova de agua até 2
m de profundidade.

A tenuta di polvere. Impermeabile
all'acqua fino a 2 m di profondita.

Stovtaet. Vandteet ned til 2 m dybde
Stovtett. Vanntett ned til 2 m dyp
Dammtét. Vattentat till 2 m djup
Pdlytiivis. Vesitiivis 2 m syvyyteen asti.
Portémitett. Vizallé 2 m-es mélységig

Pytoszczelny. Wodoszczelny do 2 m
gtebokolci.

Prachotésny. Vodotésny do hloubky 2
m
Prachotesny. Vodotesny do hibky 2 m

Ne prepusc¢a prahu. Vodotesno do
globine 2 m.

Ne propusta prasinu. Ne propusta vodu
do 2 m dubine.

Etans la praf. Etans la apa pana la o
adancime de 2 m.

Panctyht #+ Lrow. gickHiynes g
aNyesincha 2 h

Feyihyuriferhey. gicifyurifcrhcy
gi2h

Foyshyirifcuayhey,
stcifjurifcuypyhey ha sylechy e 2
h

A 2

Bei Frost das Gerat deinstallieren

Remove the unit at temperatures below
zero (centigrade).

Retirer I'appareil en cas de gel
Bij vorst het apparaat deinstalleren

Desinstale el equipo en caso de
heladas

Em caso de geada, desinstalar o apa-
relho

In caso di gelo disinstalllare I'apparec-
chio

Afmonter apparatet ved frostvejr

Ved frost, demonter apparatet
Demontera apparaten innan forsta
frosten.

Laite purettava ennen pakkasia

Fagy esetén a késziiléket szerelje le
W razie mrozu zdeinstalowa¢
urzadzenie

PJi mrazu plistroj odinstalovat

Pri mraze pristroj odinstalovat

Ob zmrzali demontirajte napravo.

U slu€aju mraza deinstalirajte uredaj.
Dezinstalati aparatul pe timp de inghet
F16 hetve Hphyratlzc 6 #athitt #4
gohIng3ahy eychttaycrayty (1362
F31368 hitigahe wxeHry Hyieuchi
cyhift|3ede

F16 hattlwyyhee hitigis Lrceiz

cjhihtcrizete

A v

Mogliche Gefahren fiir Personen mit
Herzschrittmachern!

Possible hazard for persons wearing
pace makers!

Dangers possibles pour des personnes
ayant des stimulateurs cardiaques !

Mogelijke gevaren voor mensen met
een pacemaker!

Posibles peligros para las personas
con marcapasos.

Eventuais perigos para pessoas com
pace-makers!

Possibili pericoli per persone con pace-
maker!

Mulig fare for personer med pacemaker

Kan veere farlig for personer med pace-
maker!

Mjlig risk for personer med pacema-
ker!

Mahdollinen vaara syddmentahdistinta
kayttaville henkildille!

A késziilék veszélyes lehet szivritmus-
szabalyozéval rendelkezT személyekre!
Mozliwoi ¢ wystapienia zagrozer dla
0s6b ze stymulatorami

Mozna nebezpeci pro osoby s kardio-
stimulatory!

MoZzné nebezpetenstvo pre osoby

s kardiostimulatormil

Obstaja nevarnost za ljudi s srénim
spodbujevalnikom!

Moguce opasnosti za nositelje elektro-
stimulatora!

Posibile pericole pentru persoane cu
by-pass cardiac !

Znghidyh ety go wize + yyt-
hyyrNIG!

#3e394re GUa +He g
voIG|#Gchystizih

gighidhaa Lethitie aya yeu +
voreciHch|yatizih!

Nicht mit normalem Hausmldill entsor-
gen!

Do not dispose of together with house-
hold waste!

Ne pas recycler dans les ordures mé-
nagéres !
Niet bij het normale huisvuil doen!

iNo deseche el equipo en la basura
doméstica!

Na&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti dome-
stici!

Ma ikke bortskaffes med det
almindelige husholdningsaffald

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hushallssoporna!

Ala havita laitetta tavallisen
talousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal haztartasi
szeméttel egyltt kell megsemmisiteni!
Nie wyrzuca¢ wraz ze imieciami
domowymi!

Nelikvidovat v normalnim komunalnim
odpadu!

Nelikvidovat v normalnom komunéalnom
odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

Nemojte ga bacati u obi¢an kucni ot-
pad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

#J GQUINIYJyty gaychi +
+ecrhizghea ciharehtre edvyly!
#J 36vceayty Togih g Lie|t#3ch
+hah!

#3 lteycgcrisate shytdy +
s#hanheh h+HTih!

b wox !

Achtung!

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!

Read the operating instructions
Attention !

Lire la notice d'emploi

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!

Lea las instrucciones de uso
Atencdo!

Leia as instrugdes de utilizagado
Attenzione!

Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!

Lees brugsanvisningen

NB!

Les bruksanvisningen

Varning!

Las igenom bruksanvisningen
Huomio!

Lue kayttdohje

Figyelem!

Olvassa el a hasznalati Gtmutatot

Uwaga!

Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!
Pozor!

PJectéte Navod k pouZziti!
Pozor!

Precitajte si Navod na pouzitie
Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Procitajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !
Buumanue!
HPO‘{CTSTS YI'BbTBAHETO
¥3032!
acteyty hHIlvud.
¢#hehahey!
Frinctoyty chHrlyycd
ctuiyegisancd

!
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